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DO YOU NEED HELP?

If you need help, please contact us, Monday-Friday, 8:00 a.m.-4:30 p.m., North 
American Pacific Time. 1-800-872-2228 from the U.S; 1-800-637-1648 
from Canada; 650-903-3866, worldwide; FAX: 650-903-3867; web site, 
www.etoncorp.com; Etón Corporation, 1015 Corporation Way, Palo Alto, CA 
94303, USA

WARNING
• Do not expose this appliance to rain or moisture. 
• Do not submerge or expose for extended period to water.
• Protect from high humidity and rain.
• Unplug immediately if liquid has been spilled or object have fallen 
   into the apparatus.
• Clean only with a dry cloth.  Do not use detergents or chemical solvents as 

this might damage the finish.
• Unplug and disconnect external antennas (not included) during lightning 

storms.
• Do not remove cover [or back].
• Refer servicing to qualified service personnel.

Disposal
According to the European Directive 2002/96/EC all electrical and electronic 
products must be collected separately by a local collection system.
Please act according to your local rules and do not dispose of your old 
products with your normal household waste.

Please dispose of all types of batteries per your Government, State or Local 
rules and/or regulations. If you are unsure, please call the appropriate local 

authority to find out how to dispose of them safely and help 
protect the environment.

ENVIRONMENT
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AC adapter; Carrying pouch; Carrying strap (attached); Owner’s manual

Power the G3 by installing 4 AA alkaline, lithium or Ni-MH batteries or by 
plugging in the included AC adapter/charger. A symbol appears in the upper 
right of the LCD, indicating battery or AC adapter power.

To minimize the possibility of battery acid leakage, only use high quality 
alkaline, lithium or rechargeable nickel-metal-hydride batteries. Never 
intermix old with new, or different brands or types of batteries. Damage 
caused by battery acid leakage is not covered by this product’s warranty. 

A quick, short press of the POWER/SLEEP button, in the upper right corner, 
turns it on and off. A long press, of about 2 seconds, turns it on with a 
sleep timer (see below). 

The sleep timer enables the G3 to play for a specified number of minutes 
(00-99), then shut off. It can be activated and programmed with the G3 
turned on or off.  In sleep mode, the sleep symbol appears in the upper right 
of the display’s LCD. 

1. With the G3 on or off, use the numeric keypad to enter the desired time 
(00-99 minutes).

2. Within 3 seconds press the SLEEP button, then PAGE/TIME. The G3 plays 
for the specified time. 

To change the sleep time: 
1. Use the numeric keypad to enter a new sleep time, press the SLEEP 

button, then PAGE/TIME.
2. Or press the SLEEP button for two seconds to see the current sleep 

time, enter a new time with the numeric keypad, press SLEEP and then 
press PAGE/TIME.

The F1-7 buttons have dual functions when turned on and off, noted on 
the diagram under the G3’s rear tilt flap. These functions are described as 
necessary in this manual.

With its included AC adapter/charger connected, the G3 internally recharges 
4 Ni-MH (nickel-metal-hydride) rechargeable batteries (not included). 
Note that the G3 can still play while the batteries are charging; the alarm 
functions will work. 

PREVENTING BATTERY LEAKAGE

TURNING THE G3 ON AND OFF

USING THE SLEEP TIMER 

USING THE SLEEP TIMER continued WHAT’S INCLUDED?  

POWER SOURCES

F1-7 DUAL FUNCTION BUTTON DIAGRAM  

CHARGING Ni-MH BATTERIES IN THE G3
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With the G3 on or off, use the +-/VOL buttons or the numeric keypad to 
adjust to volume levels 0-31. The level number appears in the display. To 
adjust the volume with the numeric keypad, enter the desired 
volume level and press either the + or – VOL button within 3 seconds.

Please note that in North America no Longwave (LW) stations are 
broadcasting on this band and that you may hear broadcast band images. 
1. Turn on the G3. To select LW or AM press the AM BAND button, noting 

that each press of this button flips to either LW or the AM band. 
2. For FM press the FM BAND button. Note that a second press takes you to 

Air Craft band. 
3. To enter the Air Craft band press the FM button twice. 
4. To enter a specific shortwave band, sequentially press the ‘METERBAND’ 

button to select the band of your choice. The most popular shortwave 
bands can also be accessed with the F1-F7 buttons (F1=49m, F2=41m, 
F3=31m, F4=25m, F5=22m, F6=19m and F7=16m). 

When listening to FM, shortwave or Air Craft Band, fully extend the 
telescopic antenna. It need not be extended when listening to LW or AM 
stations (the LW/AM antenna is located inside the G3).

RDS (radio data system) allows the radio to display the station 
identification, artist’s name, song title, date and other text if the station 
transmits this information. The station may or may not transmit some 
or part of this information. To see if the station is transmitting any RDS 
information, turn RDS on by pressing the RDS button. Then press the RDS 
MODE button to see what is being transmitted. 

To charge batteries: 
1. Connect the AC adapter/charger. 
2. With the G3 turned off, install 4 NI-MH batteries and connect the 
    AC adapter/charger.  
3. Press the F7 button for about 3 seconds, or until CHARGE 00 
    appears in the display.  
4. Use the tuning knob to select the charging time in hours (00-36) based 

on the mAh rating of your batteries: 11 hours for 1100 mAH rating; 23 
hours for 2300 mAH rating, etc. and press the PAGE/TIME button when 
finished. 

5. In the display, the battery symbol’s segments continuously activate from 
left to right during charging. Battery charging terminates once the set 
charge time has been reached.

 

Assure that it is powered with the AC adapter or batteries, that it is 
unlocked and that the DX/LOCAL switch (left side panel) is in the DX 
position (up). 

To use the G3 in North America (U.S. or Canada), no changes to the initial 
factory settings are needed. 
In North America, AM stations are spaced by 10 KHz. In Europe and other 
areas, they are spaced by 9 KHz. In North America, the FM band begins at 
87.5 MHz. In other parts of the world, it may begin at 76 MHz. Follow these 
steps to set this for your area: 
1. With the G3 off, press the F5 button for about 3 seconds – ‘9’ or ‘10’ 

flashes in the display. 
2. Use sequential F5 presses to select 9 or 10, then press the 
    ‘PAGE/TIME’ button – the FM frequency flashes in the display. 
3. Sequentially press the F5 button until the beginning FM frequency 
    of your area appears, then press PAGE/TIME. 

SELECTING LW, AM, FM, AIRCRAFT BAND 
AND SHORTWAVE 

SETTING UP AM AND FM OUTSIDE OF 
NORTH AMERICA

VOLUME CONTROL  

INITIAL SETTINGS  

CHARGING Ni-MH BATTERIES IN THE G3 continued

FM RDS 
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The signal strength indicator shows relative strength of AM and 
SW signals. When signal strengths are somewhat weak, it is normal 
for the indicator’s level to fluctuate. The indicator is not functional 
with FM signals.

To learn about shortwave we recommend the two publications below, 
published yearly and available from major booksellers. Additionally, the 
Internet is a great resource for learning about shortwave. Type ‘shortwave 
reception’ into your favorite search engine. 

PASSPORT TO WORLD BAND RADIO Published by International 
Broadcasting Services (IBS); IBS North America, Box 300, Penn’s Park PA 
18943. Phone: (215) 598-9018. www.passband.com. 
WORLD RADIO TV HANDBOOK Published in the USA by Watson-Guptill 
Publications, 770 Broadway, 7th Floor, New York, NY 10003-9595. www.
watsonguptill.com.

Shortwave enables listening to broadcasts over vast distances including 
other countries and continents. The following 
information will help you get the best results.
• During the day, frequencies above 13 MHz are usually best.
• At night, frequencies below 13 MHz are usually best.
• Around sunset and sunrise, the entire shortwave range may 
   be good.
• Getting very close to a window and holding the radio improves  shortwave 

reception.
Use the frequency ranges (Bands) below for shortwave 
broadcast reception:
 

BAND MEGAHERTZ (MHz) KILOHERTZ (KHz)

120 m 2.300-2.495 MHz 2300- 2495 KHz
90 m 3.20-3.40 MHz 3200- 3400 KHz
75 m 3.90-4.05 MHz 3900- 4050 KHz
60 m 4.750-5.1 MHz 4750- 5100 KHz
49 m 5.73-6.3 MHz 5730- 6300 KHz
41 m 6.89-7.60 MHz 6890-7600 KHz
31 m 9.25-9.95 MHz 9250-9995 KHz
25 m 11.5-12.2 MHz 11500-12200 KHz
22 m 13.57-13.87 MHz 13570-13870 KHz
19 m 15.005-15.825 MHz 15005-15825 KHz
16 m 17.48-17.9 MHz 17480-17900 KHz
15 m 18.9-19.02 MHz 18900-19020 KHz
13 m 21.45-21.85 MHz 21450-21850 KHz
11 m 25.67-26.1 MHz 25670-26100 KHz
 

 

SSB enables listening to shortwave two way communications using the 
single-sideband mode such as amateur radio, Morse code, weather-fax 
transmissions and other signals often referred to as ‘utility’ signals. The 
Internet and your local library are great resources to learn more. 

OPTIMIZING SHORTWAVE RECEPTION continued

SHORTWAVE LISTENING

OPTIMIZING SHORTWAVE RECEPTION

SIGNAL STRENGTH INDICATOR

TUNING SSB (Single Side Band)
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The synchronous detector can be used when listening to AM (medium 
wave) and shortwave broadcast stations. It may help to minimize interfer-
ence and to improve the signal quality. While listening to a station press 
the SYNC button. SYNC appears in the display as does USB or LSB to the 
right. You can sync on the Upper or Lower sideband by pressing the U/LSB 
button and noting which selection gives the clearer reception or improves 
the audio. Turn the synchronous detector off while tuning stations or when 
it’s not needed. Using the WIDE/NARROW button may also help. Using the 
synchronous detector does not always minimize interference or improve 
the signal. To turn the synchronous detector off, press the SYNC button.  

This is a selectivity switch on the right side of the radio, under the TUNE 
knob. Use WIDE when there is no adjacent frequency interference for the 
best audio fidelity. Use NAR. To reduce adjacent frequency interference, 
but minimizing audio fidelity. 

Turn on the G3. Stations are tuned with the           Buttons, Tuning-Knob, 
Direct Frequency Entry and Auto-Search. Quick, short, sequential presses 
of the           buttons enables tuning up or down frequency. Alternately, the 
TUNING knob can be used. Continuous tuning in shortwave can only be 
done with the tuning knob and via direct frequency entry. 

To experiment with SSB, turn on the G3 and position yourself near a 
window if you’re in a building with stories above you. Tune to the 20 meter 
Amateur band, by pressing 14150 KHz with the keypad and then pressing 
the AM button to enter it. Turn on the SSB circuit by pressing the SSB 
button twice (don’t select SYNC). Note that SSB appears in the display and 
USB or LSB are to the right. Select upper sideband (USB) with sequential 
presses of the U/LSB button. Set the FINE tuning knob to its approximate 
center position. Put the sensitivity switch, on the left side of the radio, to 
the DX position. Fully extend the antenna and with the tuning knob tune 
slowly from 14150 to 14350 KHz, listening for anything that sounds like 
a human voice. Use the tuning knob to coarse-tune the SSB signal, then 
fine-tune with the –FINE+ knob. 
This SSB circuit allows tuning of both upper and lower sideband 
signals. For best clarity of some extremely strong SSB signals, placing the 
DX/LOCAL switch (left side panel) in the LOCAL position (down) 
may be desirable.

The DX/LOCAL switch (left side panel) adjusts sensitivity. Use DX (up) as 
the default setting for maximum sensitivity to signals. If strong stations or 
SSB signals seem distorted, then use LOCAL (down). This switch does not 
function in FM mode.   

TUNING SSB (Single Side Band) continued USING THE SYNCHRONOUS DETECTOR

USING THE DX/LOCAL SWITCH

WIDE/NARROW SWITCH

TUNING IN STATIONS
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The G3 has 700 memories (also called presets), arranged in 100 
pages, with each page holding 7 memories. Buttons F1-7 represent 
memory locations. 
Note that when storing into an already occupied memory position, its 
contents will be replaced with your new entry. 
1. Turn on the G3. 
2. Tune to the desired station. 
3. Press the PAGE/TIME button to place the G3 into PAGE/MEMO mode 

(PAGE/MEMO is on the left side of the display). 
4. Select the desired memory page with the           buttons.
5. Store the frequency by pressing one of buttons F1-7 for about 2 

seconds. Note that a flashing box appears around the selected memory 
location. 

6. When finished storing stations, press the PAGE/TIME button to store 
your stations and exit MEMO mode. 

1. Turn on the G3 and enter PAGE/MEMO mode by pressing the PAGE/
TIME button, causing PAGE/MEMO to appear in the display. 

2. Select the desired memory page with the           buttons.
3. Select the desired memory by pressing buttons F1-7. 

Turn on the G3. Use this method when the desired frequency of a radio 
station is known. AM, LW, SW and Air Band frequencies are entered in 
kilohertz (KHz), e.g. 810 KHz or 9475 KHz.; FM frequencies are entered in 
megahertz (MHz), e.g. 102.9 MHz, ignoring the decimal point. NOTE: Aircraft 
frequencies are entered in Kilohertz (120100 KHz), but are normally given 
in Magahertz (120.1 MHz). 
1. Use the numeric buttons to enter the frequency. 
2. Within 3 seconds, press the AM button if it’s an AM, LW or SW frequency, 

or the FM button for FM and Air Band frequencies.  

With the G3 on, auto-search tuning starts by pressing either the up or 
down frequency button          for about 2 seconds. The G3 has 3 selectable 
auto-search modes:  STOP, ATS or DELAY-5. The factory programmed 
default mode is STOP. These are described below. When auto searching 
shortwave stations, place the bandwidth switch into 
the WIDE position. Auto search is not recommended for SSB signals. 
STOP:  Auto-searching stops on the next encountered station. 
DELAY-5:  Auto-searching stops for 5 seconds on each next encountered 
station, then moves on.
ATS: (Auto Tuning Storage): Auto-searching automatically stores the 
strongest FM local stations into memories starting with page 99 and 
counting downward until all are stored, e.g. 98, 97, 96, etc. Tune to the FM 
band and perform auto-search. After the ATS scan, select your memory 
with the           buttons and the station with the F1-7 buttons. If too many 
memories are filled with static, try the scan again with the DX/LOCAL 
switch set in the LOCAL position (down). 
To select an auto-search mode: 
1. With the radio turned off, hold down the F6 button for about 2 seconds, 

then release. Note that the last chosen mode flashes in the screen. 
2. While the mode flashes, perform quick, short presses of the F6 button to 

select alternate modes. 
3. Press PAGE/TIME button.

STORING STATIONS INTO MEMORY

ACCESSING STORED MEMORIES

DIRECT FREQUENCY ENTRY

AUTO-SEARCH TUNING  
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Memory pages can be uniquely labeled with 8 intermixed letters, digits or 
symbols. 
1. Turn on the G3 and enter PAGE/MEMO mode by pressing the PAGE/TIME 

button, causing PAGE/MEMO to appear in the display. 
2. Press the LIGHT/EDIT button until ‘_’ appears in the display (about 3 

seconds). 
3. Use the tuning knob to select the desired letter, digit or symbol. 
4. Press the PAGE/TIME button to select the next ‘_’. 
5. Repeat until up to 8 letters/digits/numbers are selected. 
6. Press PAGE/TIME when finished.

This feature enables copying of one memory or the entire contents of a 
page from one location to another. 

COPYING AND PASTING ONE MEMORY LOCATION TO ANOTHER 
1. With the G3 turned on, press and release the PAGE/TIME button, causing 

PAGE to appear in the display. 
2. Press  to select the page that you wish to copy a memory from. 
3. Press the COPY/PASTE button until you see COPY flashing in the display, 

then press the F1-7 button that you want to copy from. 
4. To paste to the same page, press the F1-7 button that you wish to paste 

to; if you wish to change pages, use the           buttons to do so and then 
press the F1-7 button that you wish to paste to. 

5. Press the PAGE/TIME button when finished. 
COPYING AND PASTING AN ENTIRE MEMORY PAGE 
1. With the G3 turned on, press and release the PAGE/TIME button, causing 

PAGE to appear in the display. 
2. Press           to select the page to be copied. 
3. Hold down the COPY/PASTE button until you see COPY flashing in the 

display, then do a quick, short press of the COPY/PASTE button  (PASTE 
flashes in the display). 

4. Press          selecting the paste-to page. 
5. Do a quick, short press of the COPY/PASTE button to paste it. 
6. Press the PAGE/TIME button when finished. 

1. Turn on the G3 and enter PAGE/MEMO mode by pressing the PAGE/TIME 
button, causing PAGE/MEMO to appear in the display. 

2. Select the desired memory page with the           buttons.
3. Press the ERASE button for about 2 seconds or until DEL starts flashing 

in the display. 
4. Press the F1-7 button that you wish to erase. Note that the box 

surrounding the memory location disappears. 
5. To select another memory page press the           buttons and repeat the 

process. 
6. Press PAGE/TIME to exit PAGE/MEMO mode. 

1. Turn on the G3 and enter PAGE/MEMO mode by pressing the PAGE/TIME 
button, causing PAGE/MEMO to appear in the display. 

2. Select the desired memory page with the          buttons.
3. Press the ERASE button for about 2 seconds or until DEL starts flashing 

in the display. 
4. Press the ERASE button for about 2 seconds – all boxes around F1-7 will 

disappear. 
5. Press PAGE/TIME to exit PAGE/MEMO mode. 

If you want to delete the contents of all memory pages , you must RESET 
the radio. Resetting the radio deletes all memories and resets the radio to 
factory defaults. With the radio turned off, press the  ‘COPY’ ‘ERASE’ ‘EDIT’ 
buttons in turn,  ‘FACTORY’ will flash in the LCD and numbers will count 
down from 10 to 1, after the count down is finished release the buttons 
and press the ‘RESET’ button, inside the hole labeled RESET. All memory 
pages are erased and the factory default settings are restored.

DELETING A SELECTED MEMORY  

DELETING ALL OF A MEMORY PAGE’S CONTENTS    

DELETING THE CONTENTS OF ALL MEMORY PAGES     

LABELING MEMORY PAGES  

USING THE COPY/PASTE FUNCTION  
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1. With the G3 turned on or off, perform a 2 second press of TZ (time zone) 
button; the time zone flashes in the display, with the number of minutes 
ahead or behind GMT (Greenwich Mean Time). 

2. Use the tuning knob or quick, short presses of the TZ button to select 
your home time zone (see time zone abbreviation list below).  

3. Press PAGE/TIME to confirm the setting.

Time Zone Abbreviation List: 

 ANC-Anchorage BEG-Beijing

 BKK-Bangkok CAI-Cairo

 CCS-Caracas CHI-Chicago

 DAC-Dhaka DEL- Delhi

 DEN-Denver DXB-Dubai

 GMT-GMT HKG-Hong Kong

 HNL-Honolulu JED-Jeddah

 KHI-Kashi LAX-Los Angeles

 LON-London NOU-Noumea

 NYC-New York City PAR-Paris

 RIO-De Janeiro SYD-Sydney

 TYO-Tokyo WLG-Wellington

The G3’s clock is in 24-hour format. Turn off the G3. 
1. With the G3 turned off, press the PAGE/TIME button for about 2  seconds 

or until the hour digits start flashing. 
2. While it’s flashing press F1-7 to highlight today’s weekday. F1 is Sunday 

F2 is Monday, etc. 
3. While it’s still flashing (or within 3 seconds) use the tuning knob to set 

the correct hour, then immediately press PAGE/TIME again, noting  that 
the minute digits start flashing. 

4. While they’re flashing (or within 3 seconds) use the tuning knob to set 
the correct minutes. 

5. Immediately press PAGE/TIME again. The clock and weekday are set.

The G3 has 4, independently programmable alarm timers (buttons F1-4 
when the radio is turned off) to turn it on at a specified time. Additionally, 
each timer can be programmed for a specific weekday, volume, playtime 
and memory location. We suggest that you read this procedure thoroughly 
setting. 
To set an alarm: 
1. With the G3 turned off, perform a long press of one of the F1-4 buttons 

(about 3 seconds), causing the hour to flash. 
2. While it’s still flashing press one of the F1-7 buttons to highlight the 

day(s) of the week for the alarm turn on. Notice that a square surrounds 
the F1-7 button that you’ve pressed. Place squares around all 7 of them 
if you want the alarm to activate each day. 

3. While it’s flashing use the tuning knob to set the hour; and Press the 
PAGE/TIME button causing the minutes to flash. 

4. While they’re flashing use the tuning knob to set the minutes, then press 
the PAGE/TIME button causing VOL (volume) to appear. 

5. While it’s in the display use the tuning knob to set the wake-up volume, 
then press the PAGE/TIME button, causing the alarm’s play minutes to 
appear as DELAY. 

6. While they appear in the display use the tuning knob to set the wake-up 
alarm’s play minutes from 1-99, then press the PAGE/TIME button, caus-
ing the memory page number to appear in the display. 

7. While it’s in the display use the tuning knob to set the memory page 
number or select no page number by selecting 00 if you want to use the 
last frequency that you were tuned to. 

SETTING ALARMS 1 THROUGH 4

SETTING YOUR TIME ZONE  

SETTING THE CLOCK AND WEEKDAY  

SETTING THE CLOCK AND WEEKDAY continued  
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8. Skip this step if you want to use the last frequency tuned to wake to. 
While the page number is in the display press one of the F1-7 buttons to 
select the memory location on the selected page of the frequency you 
want to wake to (the square flashes). 

9. Press the PAGE/TIME button to finish the set-up.

For an alarm to turn the radio on, it must be activated. To activate the 
alarm to be used, turn off the G3 and press the appropriate alarm button, 
F1-4. This causes the timer activation symbol to appear in the upper left 
corner of the display, activating the selected alarm. To deactivate the alarm, 
press the appropriate F1-4 button, causing the alarm activation symbol to 
disappear.

The light illuminates the display and buttons. Turn it on and off by pressing 
the LIGHT button. When using batteries the light stays on for about 6 
seconds; when using an AC adapter it stays on indefinitely or until turned 
off. 

The external antenna socket is used to connect the G3 to advanced 
performance shortwave antennas using a 50 or 75-Ohm coaxial cable 
feed-line.

When listening to FM stations, stereo/mono is selected automatically 
depending on the quality of the audio from the station.

This socket provides an industry standard, fixed level audio input/output 
source for safely routing the G3’s audio to the line-in socket of a stereo 
system or recording device, or playing an audio device, such as MP3, through 
the G3. 
To route a line-in source into the G3, turn it off, attach a double 1/8 inch 
(3.5mm) stereo cord to the G3’s LINE –IN/OUT socket and to the output of 
the other system. Press the G3’s LINE-IN button, labeled 
TZ/LINE-IN. 
To route the audio output of your G3 to another device, turn it on, plug a 
1/8 inch (3.5mm) stereo cord into the G3’s LINE-IN/OUT socket and into 
the other device’s LINE-IN socket. Follow your external device’s line-input/
output instructions.

Plug them into the earphone socket on the left side of the radio. 
Turn the volume down before wearing the earphones, then turn up 
the volume to your liking.

Pull the folding stand from the rear of the G3, allowing viewing at a 
comfortable angle. 

The reset button is located inside the small hole labeled RESET on the right 
front of the radio. If the G3 operates erratically, poke a paper clip into the 
reset hole to reset its microprocessor. This does not erase memory, but 
does reset the clock to 12:00. 

SETTING ALARMS 1 THROUGH 4 continued  

ACTIVATING AND DEACTIVATING THE ALARMS 

USING THE LIGHT  

EXTERNAL ANTENNA SOCKET 

LINE-IN/OUT SOCKET  

REAR FOLDING STAND 

RESET BUTTON  

FM STEREO/MONO SELECTION 

EARPHONE SOCKET AND USING EARPHONES 
(not included)
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Retain the warranty information from your warranty card with your proof of 
purchase or the Limited Warranty information can also be viewed at www.
etoncorp.com.

To obtain service for your product, we recommend first contacting an Etón 
service representative at 1-800-872-2228 US, 1-800-637-1648 Canada, 
(650) 903-3866 US, customersvc@etoncorp.com or your respective 
country distributor in Europe (see enclosed list) for problem determination 
and trouble-shooting.  If further service is required, the technical staff will 
instruct how to proceed based on whether the radio is still under warranty 
or needs non-warranty service.

WARRANTY – If your product is still in warranty and the Etón service 
representative determines warranty service is needed, a return authoriza-
tion will be issued and instructions will be given.  DO NOT ship your radio 
back without obtaining the return authorization.

NON-WARRANTY – If your product is no longer under warranty and re-
quires service, the Etón service representative will refer you to the nearest 
repair facility that will best handle the repair.

For service outside North America, please refer to the distributor 
information included at time of purchase/receipt.

With the G3 turned off, one press of the LOCK button prevents unwanted 
turn-on. When it is turned on, one press of the LOCK button makes HOLD 
appear in the LCD and prevents unwanted frequency changes with the 
tuning knob; two presses of the LOCK button makes a key appear at the top 
of the LCD and locks all buttons except the POWER/SLEEP button. 
Deactivate lock with a long (about 2 second) press of the lock button. 

Resetting the radio deletes all memories and resets the radio to factory 
defaults. With the radio turned off, press the  ‘COPY’ ‘ERASE’ ‘EDIT’ buttons 
in turn,  ‘FACTORY’ will flash in the LCD and numbers will count down from 
10 to 1, after the count down is finished release the buttons and press 
‘RESET’. All memory pages are erased and the factory default settings are 
restored.

To ensure full warranty coverage or product updates, registration of your 
product should be completed as soon as possible after purchase 
or receipt.  You may use one of the following options to register 
your product:
1. By visiting our website at http://www.etoncorp.com.
2. Mail in enclosed warranty card.
3. Mail your registration card or information to following address; 
    include your name, full mailing address, phone number, email 
    address, model purchased, date purchased, retail vendor name:
    
    Etón Corporation
    1015 Corporation Way
    Palo Alto, CA  94303  USA

USING THE LOCK FEATURE LIMITED WARRANTY

RESETTING THE RADIO 

WARRANTY REGISTRATION 

SERVICE FOR YOUR PRODUCT
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AVEZ-VOUS BESOIN D’AIDE? 
Si vous avez besoin d’aide, veuillez nous contacter, Du Lundi au Vendredi, 8:00 
à.- 16:30., Fuseau horaire du Pacifique Amérique du Nord. 1-800-872-2228 
depuis les U.S.A; 1-800-637-1648 depuis le Canada; 650-903-3866, ailleurs 
dans le monde; FAX: 650-903-3867; site Internet, www.etoncorp.com; Etón 
Corporation, 1015 Corporation Way, Palo Alto, CA 94303, USA 

AVERTISSEMENT
• Ne pas exposer cet appareil à la pluie ou à l’humidité. 

• Ne pas immerger ou exposer à l’eau pendant une longue période.

• Protéger d’une grande humidité et de la pluie.

• Débrancher immédiatement si un liquide  a été renversé sur l’appareil ou si un  objet quelconque 

est tombé à l’intérieur.

• Nettoyer seulement avec un chiffon sec.  Ne pas utiliser de détergents ni de solvants chimiques 

qui pourraient endommager le fini.

• Débrancher et déconnecter l’antenne extérieure en cas d’orages.

• Ne pas enlever le couvercle [ou l’arrière].

• S’adresser à du personnel qualifié pour la maintenance.

MISE AU REBUT
Conformément à la Directive Européenne 2002/96/EC tous les produits 
électriques et électroniques  doivent être récupérés séparément par un système 
local de collecte.
Veuillez agir suivant les règles locales et ne pas mettre au rebut vos vieux 
appareils avec vos déchets ménagers ordinaires.

Veuillez mettre au rebut tout type de piles selon vos lois/règlements locaux, 
d’état, ou de gouvernement. Si vous n’êtes pas sûr de vous, veuillez appeler 

l’autorité locale appropriée pour savoir comment les mettre au 
rebut en sécurité et aider à protéger l’environnement.

ENVIRONNEMENT
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1. Avec le G3 en marche ou éteint, utilisez le clavier numérique pour entrer 
la durée désirée (00-99 minutes).

2. Dans les 3 secondes appuyez sur le bouton SLEEP (sommeil), puis sur 
PAGE/TIME. Le G3 fonctionne pendant la durée spécifiée. 

Pour changer la durée de sommeil: 
1. Utilisez le clavier numérique pour entrer une nouvelle durée de sommeil, 

appuyez sur le bouton SLEEP, puis sur PAGE/TIME.
2. Ou bien appuyez sur le bouton SLEEP pendant deux secondes pour voir la 

durée de sommeil actuelle, entrez une nouvelle durée de sommeil avec le 
clavier numérique, appuyez sur SLEEP et puis sur PAGE/TIME. 

Les boutons F1-7 ont une double fonction lorsqu’ils sont en marche et 
éteints, c’est indiqué sur le schéma sous le rabat incliné à l’arrière du G3. Ces 
fonctions sont décrites comme il est nécessaire dans 
ce manuel. 

Avec l’adaptateur/chargeur de courant inclus connecté, le G3 recharge 
de manière interne les 4 batteries rechargeables au Ni-MH (nickel-métal-
hydrure) (non fournies). Remarquez que le G3 peut continuer à fonctionner 
pendant que les batteries sont en train d’être rechargées; les fonctions 
d’alarme fonctionneront. 

Pour charger les batteries: 
1. Connectez l’adaptateur/chargeur de courant. 
2. Avec le G3 éteint, installez les 4 batteries au NI-MH et connectez 

l’adaptateur/chargeur de courant.  

Adaptateur de courant; Pochette de transport; Lanière de transport 
(attachée); Manuel de l’utilisateur

Alimentez le G3 en installant 4 piles alcalines de type AA, des batteries au 
lithium ou Ni-MH ou en branchant l’adaptateur/chargeur de courant secteur 
inclus. Un symbole apparaît dans le coin droit supérieur du LCD, indiquant 
l’alimentation par batterie ou par l’adaptateur de courant. 

Pour minimiser le risque de fuite d’acide de la pile, utilisez uniquement des 
alcalines de haute qualité, au lithium ou  rechargeables au nickel-métal-
hydrure. Ne mélangez jamais des piles vieilles avec des neuves, ou de 
différentes marques ou types. Les dégâts causés par une fuite d’acide des 
piles ne sont pas couverts par la garantie de ce produit. 

Une pression rapide, brève sur le bouton  POWER/SLEEP (Marche/Sommeil), 
dans le coin supérieur droit, met en marche et éteint. Une pression longue, 
d’environ 2 secondes, allume l’appareil avec une minuterie de sommeil (voir 
ci-dessous). 

La minuterie de sommeil permet au G3 de fonctionner pendant un nombre 
de minutes spécifié (00-99), puis il s’éteint. Elle peut être activée et 
programmée avec le G3 en marche ou éteint.  En mode sommeil, le symbole 
sommeil apparaît dans le coin supérieur droit de l’affichage LCD. 

SOURCES D’ALIMENTATION

QU’EST-CE QUI EST FOURNI? UTILISATION DE LA MINUTERIE DE SOMMEIL continué 

F1-7 SCHÉMA DU BOUTON DE DOUBLE FONCTIONSPRÉVENIR DES FUITES DE PILE

ALLUMER/ETEINDRE LE G3

UTILISATION DE LA MINUTERIE DE SOMMEIL

CHARGEMENT DES BATTERIES AU Ni-MH 
DANS LE G3
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Avec le G3 allumé ou éteint, utilisez les boutons +-/VOL ou le clavier 
numérique pour régler le niveau du volume 0-31. La valeur du niveau 
apparaît sur l’affichage. Pour régler le volume avec le clavier numérique, 
entrez le niveau du volume souhaité et appuyez soit sur le bouton + ou – 
VOL pendant 3 secondes.   

Veuillez remarquer qu’en Amérique du nord les stations en grandes ondes 
(GO) n’émettent pas dans cette bande et que vous ne pouvez entendre des 
émissions de bande images. 
1. Allumez le G3. Pour sélectionner  GO ou AM, appuyez sur le 

bouton AM BAND, notez que par chaque pression sur ce bouton bascule 
soit en bande GO soit en bande AM. 

2. Pour la FM appuyez sur le bouton FM BAND. Notez qu’une seconde 
pression vous fait passer en bande Aviation. 

3. Pour entrer en bande Aviation, appuyez deux fois sur le 
bouton FM. 

4. Pour entrer une bande en onde courte spécifique, appuyez 
séquentiellement sur le bouton ‘METERBAND’ pour sélectionner la 
bande de votre choix. On peut accéder aux bandes en ondes courtes les 
plus populaires avec les boutons F1-F7 (F1=49m, F2=41m, F3=31m, 
F4=25m, F5=22m, F6=19m et F7=16m). 

Lorsque vous écoutez la bande FM, en ondes courtes ou Aviation, dépliez 
complètement l’antenne télescopique. Elle n’a pas besoin d’être dépliée lors 
de l’écoute des stations GO ou AM (l’antenne GO/AM est située à l’intérieur 
du G3).

3. Appuyez sur le bouton F7 pendant 3 secondes, ou jusqu’à ce CHARGE 00 
apparaisse à l’affichage.  

4. Utilisez la molette de syntonisation pour sélectionner la durée de charge 
en heures (00-36) basée sur le coefficient mAh de vos batteries: 11 
heures pour un coefficient de 1100  mAH ; 23 heu res pour un 
coefficient de 2300 mAH, etc. et appuyez sur le bouton PAGE/TIME 
lorsque c’est terminé. 

5. Sur l’affichage, les segments du symbole de batterie sont activés 
continuellement depuis la gauche vers la droite durant la charge. Le 
chargement des batteries est terminé lorsque la durée de charge a été 
atteinte.

 

Assurez-vous que l’appareil est alimenté par l’adaptateur de courant ou par 
les batteries, qu’il est déverrouillé et que le commutateur DX/LOCAL (sur le 
côté gauche) est sur la position (haut) DX. 

Pour utiliser le G3 en Amérique du Nord (U.S.A ou Canada), aucun 
changement n’est nécessaire par rapport aux paramétrages d’usine. 
En Amérique du Nord, les stations AM sont espacées de 10 KHz. En Europe 
et ailleurs, elles sont espacées de  9 KHz. En Amérique du Nord, la bande 
FM commence à 87.5 MHz. Dans d’autres parties du monde, elle peut 
commencer à 76 MHz. Suivez ces étapes pour le réglage dans votre région: 
1. Avec le G3 éteint, appuyez sur le bouton F5 pendant 3 secondes – ‘9’ ou 

‘10’ clignote sur l’affichage. 
2. Utilisez des pressions séquentielles sur F5 pour sélectionner 0 ou 10, 

puis appuyez sur le bouton  ‘PAGE/TIME’ – la fréquence FM clignote à 
l’affichage. 

3. Appuyez séquentiellement sur le bouton F5 jusqu’ à ce que le début de la 
fréquence FM de votre région apparaisse, puis appuyez sur PAGE/TIME. 

CHARGEMENT DES BATTERIES AU Ni-MH 
DANS LE G3 continué

CONFIGURATION AM ET FM EN DEHORS DE 
L’AMÉRIQUE DU NORD

SÉLECTION DES BANDES GO, AM, FM 
AVIATION ET OC

PARAMÉTRAGE INITIAL

CONTRÔLE DU VOLUME
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Le RDS (radio data system) (système de données radio) permet à la radio 
d’afficher l’identification de la station, le nom de l’artiste, le titre de la 
chanson, la date et d’autres informations textuelles si la station émet ces 
informations. La station peut ou peut ne pas émettre certaines parties de 
ces informations. Pour voir si la station émet des informations RDS, allumez 
le RDS en appuyant sur le bouton RDS. Puis appuyez sur le bouton RDS 
MODE pour voir ce qui est émis. 

L’indicateur de force du signal affiche la force relative des signaux AM 
et OC. Lorsque la force du signal est faible, il est normal que le niveau de 
l’indicateur fluctue. L’indicateur ne fonctionne pas avec les signaux FM.

Pour se renseigner sur les ondes courtes nous recommandons les deux 
publications ci-dessous, publiées chaque année et disponibles dans la 
plupart des librairies. De plus, Internet est une grande ressource pour vous 
documenter sur les ondes courtes. Tapez  ‘shortwave reception’ (réception 
des ondes courtes) dans votre moteur de recherche favori.

PASSPORT TO WORLD BAND RADIO Publié par International 
Broadcasting Services (IBS); IBS North America, Box 300, Penn’s Park PA 
18943. Téléphone: (215) 598-9018. www.passband.com. 
WORLD RADIO TV HANDBOOK Publié aux USA par Watson-Guptill 
Publications, 770 Broadway, 7th Floor, New York, NY 10003-9595. 
www.watsonguptill.com. 

RDS FM 

INDICATEUR DE FORCE DU SIGNAL

ECOUTE DES ONDES COURTES

Les ondes courtes permettent d’écouter des émissions sur des grandes 
distances y compris d’autres pays et continents. Les informations suivantes 
vous aideront à obtenir les meilleurs résultats.
• Durant la journée, les fréquences au dessus de 13 MHz sont 

généralement meilleures.
• La nuit, les fréquences en dessous de 13 MHz sont généralement 

meilleures.
• Au coucher et lever du soleil, la gamme entière des ondes courtes peut 

être bonne.
• Être très près d’une fenêtre et maintenir la radio améliorent la réception 

des ondes courtes.

Utilisez les gammes de fréquence (Bandes) ci-dessous pour la réception 
des émissions en ondes courtes:

BANDE MEGAHERTZ (MHz) KILOHERTZ (KHz)

120 m 2.300-2.495 MHz 2300- 2495 KHz
90 m 3.20-3.40 MHz 3200- 3400 KHz
75 m 3.90-4.05 MHz 3900- 4050 KHz
60 m 4.750-5.1 MHz 4750- 5100 KHz
49 m 5.73-6.3 MHz 5730- 6300 KHz
41 m 6.89-7.60 MHz 6890-7600 KHz
31 m 9.25-9.95 MHz 9250-9995 KHz
25 m 11.5-12.2 MHz 11500-12200 KHz
22 m 13.57-13.87 MHz 13570-13870 KHz
19 m 15.005-15.825 MHz 15005-15825 KHz
16 m 17.48-17.9 MHz 17480-17900 KHz
15 m 18.9-19.02 MHz 18900-19020 KHz
13 m 21.45-21.85 MHz 21450-21850 KHz
11 m 25.67-26.1 MHz 25670-26100 KHz

OPTIMISATION DE LA RÉCEPTION 
DES ONDES COURTES
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La BLU permet l’écoute des communications à deux voies d’ondes courtes 
en utilisant le mode bande latérale unique tel que la radio amateur, le 
code Morse, les transmissions de fax-météo et d’autres signaux souvent 
référencés comme signaux ‘utiles’. Internet et votre librairie locale sont de 
grandes ressources pour en savoir plus. 

Pour essayer la BLU, allumez le G3 et mettez vous près d’une fenêtre si vous 
êtes dans un immeuble avec des étages au dessus. Syntonisez sur la bande 
amateur 20 mètres, en appuyant sur 14150 KHz  avec le clavier et puis en 
appuyant sur le bouton AM pour y entrer. Allumez le circuit BLU en appuyant 
deux fois sur le bouton SSB (BLU) (ne sélectionnez pas SYNC). Remarquez 
que SSB apparaît sur l’affichage et USB ou LSB sont sur la droite. Sélectionnez 
la bande latérale supérieure (USB) avec des appuis séquentiels sur le bouton 
U/LSB. Réglez avec la molette de syntonisation précise (FINE) sur la position 
centrale approximative. Mettez le commutateur de sensibilité, sur le côté 
gauche de la radio, sur la position DX. Dépliez complètement l’antenne et avec 
la molette de syntonisation allez lentement de 14150 jusqu’à 14350 KHz, 
en écoutant tout ce qui ressemble à une voix humaine. Utilisez la molette de 
syntonisation pour syntoniser grossièrement sur le signal BLU, puis 
syntonisez précisément avec la molette –FINE+. 
Ce circuit BLU permet de syntoniser à la fois les signaux en bande latérale 
supérieure et inférieure. Pour plus de clarté de certains signaux BLU 
extrêmement forts, il peut être préférable de mettre le commutateur DX/
LOCAL (sur le côté gauche) sur la position LOCAL (en bas).

Le commutateur DX/LOCAL (côté gauche) ajuste la sensibilité. Utilisez DX 
(en haut) réglé par défaut pour un maximum de sensibilité aux signaux. 
Si les stations fortes ou les signaux BLU semblent distordus, alors utilisez  
LOCAL (en bas). Ce commutateur ne fonctionne pas en mode FM.

SYNTONISATION BLU (Bande latérale unique) UTILISATION DU DÉTECTEUR SYNCHRONE

UTILISATION DU COMMUTATEUR DX/LOCAL 

Le détecteur synchrone peut être utilisé lors de l’écoute de stations 
émettrices en AM (ondes moyennes) et en ondes courtes. Cela peut aider 
à minimiser les interférences et à améliorer la qualité du signal. Pendant 
l’écoute d’une station, appuyez sur le bouton SYNC. SYNC apparaît comme 
le fait USB ou LSB sur la droite. Vous pouvez synchroniser sur la bande 
latérale Supérieure ou inférieure en appuyant sur le bouton U/LSB et en 
notant quelle sélection donne la réception la plus Claire ou améliore l’audio. 
Eteignez le détecteur synchrone en syntonisant les stations ou lorsque 
ce n’est pas nécessaire. L’utilisation du bouton WIDE/NARROW (large/
étroit)  peut également vous aider. L’utilisation du détecteur synchrone 
ne minimise pas toujours les interférences et n’améliore pas le signal. Pour 
éteindre le détecteur synchrone, appuyez sur le bouton SYNC.  

C’est un commutateur de sélectivité sur le côté droit de la radio, sous la 
molette de syntonisation (TUNE). Utilisez WIDE (large) lorsqu’il n’y pas 
d’interférence de fréquence adjacente pour la meilleure fidélité audio. 
Utilisez NAR. (étroit) pour réduire l’interférence de fréquence adjacente, 
mais en minimisant la fidélité audio.

Allumez le G3. Les stations sont syntonisées avec les boutons          , la 
molette de syntonisation, l’entrée de fréquence directe et la recherche 
automatique. Des pressions rapides, brèves séquentielles sur les boutons         
          permettent de syntoniser vers la fréquence haute ou basse. De plus, la 
molette TUNING peut être utilisée. 
Une syntonisation continue en ondes courtes peut également être faite 
avec la molette de syntonisation et via l’entrée directe de la fréquence.

COMMUTATEUR WIDE/NARROW

SYNTONISATIONS DES STATIONS 
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Pour sélectionner un mode de recherche automatique: 
1. Avec la radio éteinte, enfoncez le bouton F6 pendant 2 secondes, puis 

relâchez-le. Remarquez que le dernier mode choisi clignote à l’écran. 
2. Pendant que le mode clignote, appuyez rapidement et brièvement sur le 

bouton F6 pour sélectionner les modes alternatifs. 
3. Appuyez sur le bouton PAGE/TIME

Le G3 possède 700 mémoires (également appelées préprogrammes), 
ordonnées en 100 pages, avec chaque page contenant 7 mémoires. Les 
boutons F1-7 représentent les emplacements de mémoire. 
1. Allumez le G3. 
2. Syntonisez sur la station souhaitée. 
3. Appuyez sur le bouton PAGE/TIME pour mettre le G3 en mode PAGE/

MEMO (PAGE/MEMO est sur le côté gauche de l’affichage). 
4. Sélectionnez la page mémoire souhaitée avec les boutons          .
5. Enregistrez la fréquence en appuyant sur un des boutons F1-7 pendant 

2 secondes. Remarquez qu’un cadre clignotant apparaît autour de 
l’emplacement de la mémoire sélectionné. 

6. Lorsque l’enregistrement des stations est terminé, appuyez sur le bouton 
PAGE/TIME pour enregistrer vos stations et quitter le mode MEMO. 

1. Allumez le G3 et entrez dans le mode PAGE/MEMO en appuyant sur le 
bouton PAGE/TIME, ce qui fait apparaître PAGE/MEMO sur l’affichage. 

2. Sélectionnez la page mémoire souhaitée avec les boutons          . 
3. Sélectionnez la mémoire souhaitée en appuyant sur les boutons F1-7. 

ENTRÉE DIRECTE DE LA FRÉQUENCE 

Allumez le G3. Utilisez cette méthode lorsque la fréquence souhaitée 
d’une station de radio est connue. Les fréquences des bandes AM, GO, OC 
et Aviation sont entrées en kilohertz (KHz), par exemple 810 KHz ou 9475 
KHz.; Les fréquences FM sont entrées en mégahertz (MHz), exemple. 102.9 
MHz, en ignorant le point décimal. REMARQUE: Les fréquences d’aviation 
sont entrées en Kilohertz (120100 KHz), mais sont normalement données 
en Mégahertz (120.1 MHz). 
1. Utilisez les boutons numériques pour entrer la fréquence. 
2. Pendant 3 secondes, appuyez sur le bouton AM si c’est une fréquence 

AM, GO, ou OC, ou sur le bouton FM pour les fréquences FM et de bande 
Aviation. 

Avec le G3 en marche, la syntonisation en recherche automatique 
commence en appuyant sur les boutons haut ou bas de fréquence
pendant  2 secondes. Le G3 possède 3 modes de recherche automatique 
sélectionnables:  STOP, ATS ou DELAY-5. Le mode d’usine par défaut est 
STOP. Ils sont décrits ci-dessous. Lors de recherche automatique de stations 
en ondes courtes, mettez le commutateur de largeur de bande sur la 
position WIDE. 
La recherche automatique n’est pas recommandée pour les signaux BLU. 
STOP:  Arrête la recherche automatique à la prochaine station rencontrée. 
DELAY-5:  Arrête la recherche automatique pendant 5 secondes sur 
chaque station rencontrée, puis avance.
ATS: (Auto Tuning Storage) ) (enregistrement de syntonisation 
automatique) : La recherche automatique enregistre automatiquement les 
stations locales FM puissantes dans les mémoires en partant de la page 
99 et  en comptant à rebours jusqu’à ce que la totalité soit enregistrée, 
exemple. 98, 97, 96, etc. Mettez-vous sur la bande FM et faites une 
recherche automatique. Après la recherche ATS, sélectionnez votre mémoire 
avec les boutons  et la station avec les boutons F1-7. Si trop de 
mémoires sont occupées avec des données, essayez de faire une nouvelle 
recherche avec le commutateur DX/LOCAL réglé sur la position LOCAL (en 
bas). 

SYNTONISATION AVEC 
RECHERCHE AUTOMATIQUE 

SYNTONISATION AVEC 
RECHERCHE AUTOMATIQUE continué 

SAUVEGARDE DES STATIONS EN MÉMOIRE 

ACCÈS AUX MÉMOIRES ENREGISTRÉES
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COPIER ET COLLER UNE PAGE MÉMOIRE ENTIÈRE 
1. Avec le G3 allumé, appuyez et relâchez le bouton PAGE/TIME, cela fait 

apparaître PAGE sur l’affichage. 
2. Appuyez sur           pour sélectionner la page à copier. 
3. Abaissez le bouton COPY/PASTE jusqu’à ce que voyiez COPY clignotant 

sur l’affichage, puis faites une pression rapide et brève sur le bouton 
COPY/PASTE (PASTE clignote sur l’affichage). 

4. Appuyez sur          en sélectionnant la page à coller. 
5. Faites une rapide et brève pression sur le bouton COPY/PASTE pour la 

coller. 

1. Allumez le G3 et entrer dans le mode PAGE/MEMO en appuyant sur le 
bouton PAGE/TIME, cela fait apparaître PAGE/MEMO sur l’affichage. 

2. Sélectionnez la page mémoire souhaitée avec les boutons         .
3. Appuyez sur le bouton ERASE (effacer) pendant 2 secondes ou jusqu’à 

ce DEL commence à clignoter sur l’affichage. 
4. Appuyez sur le bouton F1-7 sur lequel vous souhaitez effacer. 

Remarquez que le cadre entourant l’emplacement mémoire disparaît. 
5. Pour sélectionner une autre page mémoire appuyez sur les boutons        

et répétez le processus. 
6. Appuyez sur PAGE/TIME pour quitter le mode PAGE/MEMO.

1. Allumez le G3 et entrez dans le mode PAGE/MEMO en appuyant sur le 
bouton PAGE/TIME, cela fait apparaître PAGE/MEMO sur l’affichage. 

2. Sélectionnez la page mémoire souhaitée avec les boutons          .
3. Appuyez sur le bouton ERASE pendant 2 secondes ou jusqu’à ce que DEL 

commence à clignoter sur l’affichage. 
4. Appuyez sur le bouton ERASE pendant 2 secondes – tous les cadres 

autour de F1-7 vont disparaître. 
5. Appuyez sur PAGE/TIME pour quitter le mode PAGE/MEMO.

Les pages mémoires ne peuvent être nommées  uniquement qu’avec une 
combinaison de 8 lettres, chiffres ou symboles. 
1. Allumez le G3 et entrez dans le mode PAGE/MEMO en appuyant sur le 

bouton PAGE/TIME, ce qui fait apparaître PAGE/MEMO sur l’affichage. 
2. Appuyez sur le bouton LIGHT/EDIT jusqu’à ce ‘_’ apparaisse sur 

l’affichage (environ 3 secondes). 
3. Utilisez la molette de syntonisation pour sélectionner la lettre, chiffre, 

symbole souhaité. 
4. Appuyez sur le bouton PAGE/TIME pour sélectionner le prochain ‘_’. 
5. Répétez jusqu’à ce 8 lettres/chiffres/numéros soient sélectionnés. 
6. Appuyez sur PAGE/TIME lorsque c’est terminé.

Cette fonctionnalité permet la copie d’une mémoire ou du contenu entier 
d’une page d’un emplacement à un autre. 

COPIER ET COLLER UN EMPLACEMENT MÉMOIRE VERS UN AUTRE 
1. Avec le G3 allumé, appuyez et relâchez le bouton PAGE/TIME, ce qui fait 

apparaître PAGE sur l’affichage. 
2. Appuyez sur           pour sélectionner la page dont vous souhaitez copier la 

mémoire. 
3. Appuyez sur le bouton COPY/PASTE (copier/coller) jusqu’à ce que vous 

voyiez COPY clignotant sur l’affichage, puis appuyez sur le bouton F1-7 à 
partir duquel vous voulez copier. 

4. Pour coller à la même page, appuyez sur le bouton F1-7 vers lequel vous 
voulez coller;  si vous souhaitez changer de page, utilisez les boutons          
pour faire cela et puis appuyez sur le bouton F1-7 vers lequel vous 
voulez coller. 

5. Appuyez sur le bouton PAGE/TIME lorsque c’est terminé. 

DÉNOMINATION DES PAGES MÉMOIRES 

UTILISATION DE LA FONCTION COPIER/COLLER 
EFFACEMENT D’UNE MÉMOIRE SÉLECTIONNÉE 

UTILISATION DE LA FONCTION 
COPIER/COLLER continué 

EFFACEMENT DE TOUT CE QU’UNE 
PAGE MEMOIRE CONTIENT
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L’horloge du G3 est au format 24 heures. Eteignez le G3. 
1. Avec le G3 éteint, appuyez sur le bouton PAGE/TIME pendant 2 secondes 

ou jusqu’à ce que les chiffres des heures clignotent. 
2. Pendant qu’ils clignotent appuyez sur F1-7 pour mettre en surbrillance le 

jour de la semaine. F1 est pour Dimanche F2 est pour Lundi, etc. 
3. Tant qu’ils continuent à clignoter (ou dans les 3 secondes) utilisez la 

molette de syntonisation pour régler l’ heure correcte puis appuyez 
immédiatement de nouveau sur PAGE/TIME, rien d’autre à part les 
chiffres des minutes commence à clignoter. 

4. Tant qu’ils clignotent (ou dans les 3 secondes) utilisez la molette de 
syntonisation pour régler les minutes correctes. 

5. Appuyez immédiatement de nouveau sur PAGE/TIME. L’horloge et le jour 
de la semaine sont réglés.

Le G3 possède 4 minuteries d’alarme programmables indépendamment (les 
boutons F1-4 lorsque la radio est éteinte) pour les mettre en marche à un 
moment spécifique. De plus, chaque minuterie peut être programmée pour 
un jour de la semaine spécifique ou volume, ou durée de fonctionnement et 
emplacement mémoire. Nous suggérons que vous lisiez cette procédure de 
réglage attentivement. 

Pour régler une alarme: 
1. Avec le G3 éteint, appuyez longuement sur un des boutons F1-4 (environ 

3 secondes), cela fait clignoter l’heure. 
2. Quand elle clignote appuyez sur un des boutons F1-7 pour mettre 

en surbrillance le(s) jour(s) de la semaine pour déclencher l’alarme. 
Remarquez qu’un carré entoure le bouton F1-7 que vous avez pressé. 
Mettez les carrés autour de tous les 7 si vous voulez déclencher l’alarme 
tous les jours. 

3. tant qu’elle clignote utilisez la molette de syntonisation pour régler 
l’heure; et appuyez sur le bouton PAGE/TIME cela va faire clignoter les 
minutes. 

Si vous voulez effacer les contenus de toutes les pages mémoires, vous 
devez faire une réinitialisation (RESET) de la radio. Réinitialiser la radio 
efface toutes les mémoires et réinitialise les paramètres d’usine par défaut 
de la radio. Avec la radio éteinte, appuyez sur  les boutons ‘COPY’ ‘ERASE’ 
‘EDIT’ l’un après l’autre,  ‘FACTORY’ va clignoter sur le LCD et les nombres 
vont compter à rebours de 10 à 1, après le compte à rebours terminé, 
relâchez les boutons et appuyez sur le bouton ‘RESET’, à l’intérieur du 
trou étiqueté RESET. Toutes les pages mémoires sont effacées et les 
paramétrages par défaut d’usine sont restaurés.

1. Avec le G3 allumé ou éteint, appuyez 2 secondes sur le bouton TZ 
(fuseau horaire); le fuseau horaire clignote sur l’affichage, 

    avec le nombre de minutes avant ou après GMT (Greenwich Mean Time). 
2. Utilisez la molette de syntonisation ou appuyez rapidement et brièvement 

sur le bouton TZ pour sélectionner le fuseau horaire de votre maison (voir 
la liste d’abréviation de fuseau horaire ci-dessous).  

3. Appuyez sur PAGE/TIME pour confirmer le réglage.

Liste d’abréviation de fuseau horaire: 

ANC-Anchorage BEG-Beijing

BKK-Bangkok CAI-Cairo

CCS-Caracas CHI-Chicago

DAC-Dhaka DEL- Delhi

DEN-Denver DXB-Dubai

GMT-GMT HKG-Hong Kong

HNL-Honolulu JED-Jeddah

KHI-Kashi LAX-Los Angeles

LON-London NOU-Noumea

NYC-New York City PAR-Paris

RIO-De Janeiro SYD-Sydney

TYO-Tokyo WLG-Wellington

EFFACEMENT DU CONTENU DE 
TOUTES LES PAGES MEMOIRES

RÉGLAGE DE VOTRE FUSEAU HORAIRE 

RÉGLAGE DE L’HORLOGE ET DU JOUR DE LA

RÉGAGE DES ALARMES DE 1 À 4
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L’éclairage illumine l’affichage et les boutons. Allumez-le et éteignez-le en 
appuyant sur le bouton LIGHT. Lors de l’utilisation des batteries, l’éclairage 
se maintient pendant 6 secondes ; lors de l’utilisation de l’adaptateur de 
courant, il reste indéfiniment jusqu’à ce qu’on l’éteigne. 

La prise d’antenne externe est utilisée pour connecter le G3 avec des 
antennes OC à haute performance en utilisant une ligne de transmission de 
câble coaxial de 50 ou 75-Ohm.

Lors de l’écoute de stations FM, stéréo/mono est sélectionné 
automatiquement selon la qualité de l’audio de la station.

Cette prise procure une source d’entrée/sortie audio à niveau fixe au 
standard de l’industrie pour rediriger en sécurité l’audio du G3 vers une prise 
d’entrée de ligne d’un système stéréo ou appareil d’enregistrement, ou pour 
faire fonctionner un appareil audio, tel qu’un lecteur MP3, via le G3. 
Pour rediriger la source d’entrée de ligne vers le G3, éteignez le, mettez un 
cordon stéréo double 1/8 pouces (3.5mm) sur la prise LINE –IN/OUT du G3 
et sur la sortie de l’autre système. Appuyez sur le bouton LINE-IN du G3, 
étiqueté TZ/LINE-IN. 
Pour rediriger la sortie audio de votre G3 vers un autre appareil, allumez-le, 
branchez  un cordon stéréo 1/8 pouces (3.5mm) dans la prise LINE-IN/OUT 
du G3 et sur l’autre prise LINE-IN de l’autre système. Suivez les instructions 
d’entrée/sortie de ligne de votre appareil externe.

4. Tant qu’elles clignotent utilisez la molette de syntonisation pour régler 
les minutes, puis appuyez sur le bouton PAGE/TIME faisant apparaître 
VOL (volume). 

5. Tant qu’il est affiché utilisez la molette de syntonisation pour régler 
le volume de réveil, puis appuyez sur le bouton PAGE/TIME, cela fait 
apparaître les minutes de lecture d’alarme en tant que DELAY. 

6. Tant qu’ils sont à l’affichage utilisez la molette de syntonisation pour 
régler les minutes de lecture d’alarme de réveil à partir de 1-99, puis 
appuyez sur le bouton PAGE/TIME, cela fait apparaître le numéro de page 
mémoire sur l’affichage. 

7. Tant que c’est affiché, utilisez la molette de syntonisation pour régler 
le numéro de page mémoire ou sélectionnez aucun numéro de page en 
sélectionnant 00 si vous voulez utiliser la dernière fréquence que vous 
avez syntonisée. 

8. Sautez cette étape si vous voulez utiliser la dernière fréquence 
syntonisée pour se réveiller avec. Une fois le numéro de page affiché 
appuyez sur un des boutons F1-7 pour sélectionner l’emplacement 
mémoire sur la page sélectionnée de la fréquence avec laquelle vous 
voulez vous réveiller (le carré clignote). 

9. Appuyez sur le bouton PAGE/TIME pour terminer la configuration. 

Pour qu’une alarme  mette la radio en marche, elle doit être activée. Pour 
activer l’alarme qui sera utilisée, éteignez le G3 et appuyez sur le bouton 
d’alarme approprié, F1-4. Cela provoque l’affichage du symbole d’activation de 
la minuterie dans le coin supérieur gauche de l’affichage, l’alarme sélectionnée 
est active. Pour désactiver l’alarme, appuyez sur le bouton F1-4 approprié, 
cela fait disparaît le symbole d’activation de l’alarme. 

RÉGAGE DES ALARMES DE 1 À 4 continué UTILISATION DE L’ECLAIRAGE

PRISE D’ANTENNE EXTERNE

SÉLECTION FM STÉREO/MONO

PRISE D’ANTENNE EXTERNE 

ACTIVATION ET DESACTIVATION DES ALARMES 
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La réinitialisation de la radio efface toutes les mémoires et réinitialise la 
radio aux paramètres d’usine par défaut. Avec la radio éteinte, appuyez sur 
les boutons ‘COPY’ ‘ERASE’ ‘EDIT’ l’un après l’autre,  ‘FACTORY’ va clignoter 
sur l’affichage LCD et les numéros vont compter à rebours de 10 à 1, une 
fois le compte à rebours terminé, relâchez les boutons et appuyez sur ‘RESET’. 
Toutes les pages mémoires sont effacées et les paramètres d’usine par 
défaut sont restaurés.

Afin d’assurer une couverture complète de la garantie et les mises à jour 
du produit, l’enregistrement de votre produit doit être effectué le plus tôt 
possible après l’achat ou la réception. Vous pouvez utiliser une des options 
suivantes pour enregistrer votre produit: 
1. En consultant notre site web http://www.etoncorp.com. 
2. Par courrier avec la carte de garantie ci-jointe. 
3. Envoyer votre carte d’enregistrement ou vos coordonnées à l’adresse 

suivante; Il faut  indiquer votre nom, adresse postale complète, n° de 
téléphone,le nom du modèle acheté, la date d’achat, le nom du vendeur 
et le numéro de série du produit (habituellement situé dans ou près du 
compartiment du block-pile): 

    
    Etón Corporation
    1015 Corporation Way
     Palo Alto, CA 94303

Conservez l’information de garantie de votre carte de garantie avec votre 
preuve d’achat ou bien l’information de garantie limitée peut être  consultée 
sur www.etoncorp.com.

UTILISATION DE LA FONCTION VERROU 

ENREGISTREMENT DE LA GARANTIE

GARANTIE LIMITÉE

Branchez les dans la prise écouteurs sur le côté gauche de la radio. Baissez 
le volume avant de mettre les écouteurs, puis augmentez le volume selon 
votre souhait. 

Tirez sur le support dépliable à l’arrière du G3, ce qui permet une vue à un 
angle convenable. 

Le bouton Reset est situé dans le petit trou étiqueté RESET sur l’avant 
droit de la radio. Si le G3 fonctionne mal, mettez une barrette en papier dans 
le trou Reset pour réinitialiser son microprocesseur. Cela n’efface pas la 
mémoire, mais réinitialise l’horloge à 12:00.

Avec le G3 éteint, une pression sur le bouton LOCK (verrou) évite un 
allumage intempestif. Lorsqu’il est allumé, une pression sur le bouton LOCK 
fait apparaître HOLD sur l’affichage LCD et évite les changements de 
fréquence intempestifs avec la molette de syntonisation; deux pressions 
sur le bouton LOCK font apparaître une clé en haut de l’affichage LCD et 
verrouille tous les boutons sauf le bouton POWER/SLEEP. Désactivez le 
verrou avec un long appui (environ 2 secondes) sur le bouton de verrou.

PRISE ECOUTEURS ET UTILISATION 
D’OREILLETTES (non fournies) 

SUPPORT PLIABLE À L’ARRIÈRE

BOUTON RESET (réinitialisation)

UTILISATION DE LA FONCTION VERROU
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Pour obtenir la maintenance de votre produit, nous recommandons de 
contacter d’abord le service clientèle  Etón au 800-872-2228 US, 
800-637-1648 Canada or (650) 903-3866 pour déterminer le problème et 
le dépannage. Si une intervention complémentaire est nécessaire, l’équipe 
technique vous indiquera la façon de procéder suivant que la radio est 
toujours sous garantie ou si elle nécessite une intervention hors garantie. 

GARANTIE – Si votre produit est toujours sous garantie et si le 
représentant du service clientele de  Etón  juge nécessaire une réparation 
garantie, une autorisation de retour sera délivrée ainsi que les instructions 
pour l’expédition à un atelier agréé pour la réparation sous garantie. NE 
RENVOYEZ PAS votre radio sans avoir obtenu le numéro d’autorisation de 
retour. 

HORS GARANTIE – Si votre produit n’est plus sous garantie et nécessite 
une reparation, notre équipe technique  vous adressera à l’atelier de 
réparation le plus proche qui sera apte à réaliser au mieux la réparation. 

Pour une réparation hors de l’Amérique du Nord, veuillez vous reporter à 
l’information sur les distributeurs qui vous a été fournie lors de l’achat/
réception

MAINTENANCE DE VOTRE PRODUIT 
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¿NECESITA AYUDA?   

Si usted necesita ayuda, por favor póngase en contacto con nosotros, de 
lunes a viernes, de 8:00 de la mañana a 4:30 de la tarde, Hora del Pacífico 
Norteamericano. 1-800-872-2228 en Estados Unidos; 1-800-637-1648 
en Canadá; 650-903-3866, para el resto del mundo; FAX: 650-903-3867; 
sitio web, www.etoncorp.com; Eton Corporation, 1015 Corporation Way, 
Palo Alto, CA 94303, USA

ATENCIÓN
• No exponer este aparato a la lluvia ni a la humedad.
• No sumergir ni exponer al agua durante un período prolongado.
• Proteger contra la humedad alta y la lluvia.
• Desenchufar inmediatamente en caso de derrame de líquidos o de caída de 

cualquier objeto sobre el aparato.
• Limpiar únicamente con un trapo seco. No usar detergentes ni solventes 

químicos, ya que estos podrían dañar el acabado del producto.
• Desenchufar y desconectar antenas externas durante tormentas eléctricas.
• No retirar la tapa [ni la parte de atrás].
• Referir cualquier revisión del aparato a personal de servicio cualificado.

DESCCHO
Según la Directiva Europea 2002/96/EC, todos los productos eléctricos y 
electrónicos deben ser recogidos de forma separada por parte un sistema 
local de recogida.
Por favor, actúe de acuerdo a sus leyes locales y no deseche sus productos 
viejos en la basura normal de su casa.

Para desechar cualquier tipo de baterías siga las normas o leyes de su gobierno, 
estado o ciudad. Si no está seguro, póngase en contacto con las 
autoridades locales apropiadas para saber cómo desecharlas de 
manera segura y así proteger el medio ambiente.

MEDIO AMBIENTE
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Adaptador de corriente alterna; bolso de transporte; correa de transporte 
(adosada); manual del usuario

Conecte su G3 instalando 4 baterías alcalinas, de litio o de tipo Ni-MH AA, o 
enchufando el adaptador/cargador de corriente alterna que se incluye. Un 
símbolo que aparece en la parte superior derecha de la pantalla LCD, indica 
alimentación por batería o por adaptador de corriente alterna.

Para minimizar la posibilidad de derrame de ácido de batería, utilice sólo 
baterías alcalinas de níquel-metal-hídridas, de litio o recargables de alta 
calidad. Nunca entremezcle tipos o marcas de  baterías viejas con tipos o 
marcas nuevas, o diferentes baterías. El daño causado por el derrame de 
ácido de batería no quedará cubierto por la garantía de este producto.

Un toque rápido y corto del botón de POWER/SLEEP, en la esquina superior 
derecha, enciende y apaga el aparato. Un toque largo, de aproximadamente 
2 segundos, enciende el aparato con un temporizador de sueño (véase 
abajo).

El temporizador de sueño permite al G3 reproducir un número especificado 
de minutos de melodía (00-99), para apagarse después. Puede ser activado 
y programado con el G3 encendido o apagado. En el modo de sueño, el 
símbolo de sueño aparece en la parte superior derecha de la pantalla LCD. 
1. Con el G3 encendido o apagado, use el teclado numérico para introducir el 

tiempo deseado (00-99 minutos).
2. En 3 segundos, presione el botón de SLEEP, seguido de PAGE/TIME. El G3 

reproducirá melodía durante el tiempo especificado. 

Para cambiar el tiempo de sueño: 
1. Use el teclado numérico para entrar en un nuevo tiempo de sueño, 

presione el botón de SLEEP, seguido de PAGE/TIME.
2. O presione el botón de SLEEP durante dos segundos para ver 
    el tiempo de sueño actual, introduzca un tiempo nuevo con 
    el teclado numérico, presione SLEEP y acabe presionando 
    PAGE/TIME.

Los botones F1-7 tienen funciones duales cuando se encienden y se 
apagan, anotadas en el diagrama bajo la tapa posterior de inclinación del G3. 
Estas funciones vienen descritas dentro de lo necesario en este manual.

Con su adaptador/cargador de corriente alterna que viene incluido, el G3 
recarga internamente  4 baterías (no incluidas) recargables Ni-MH (de 
níquel-metal-hídridas). Observe que el G3 aún puede reproducir mientras se 
estén cargando las baterías; y funcionarán las funciones de alarma. 

¿QUÉ SE INCLUYE? USO DEL TEMPORIZADOR DE SUEÑO

USO DEL TEMPORIZADOR DE SUEÑO

PREVENCIÓN DE FUGA DE BATERÍA

FUENTES DE ALIMENTACIÓN

ENCENDIDO Y APAGADO DEL G3

DIAGRAMA DE BOTONES DE DOBLE 
FUNCIÓN F1-7
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1. Con el G3 apagado, presione el botón de F5 durante aproximadamente 3 
segundos - ‘9’ ‘o 10’ parpadeará en pantalla. 

2. Presione de F5 de forma secuencial para seleccionar 9 ó 10, seguido del 
botón de ‘PAGE/TIME’ – la frecuencia FM parpadeará en pantalla. 

3. Presione el botón de F5 de forma secuencial hasta que aparezca el 
principio de la frecuencia de su área, y luego presione tPAGE/TIME.

Con el G3 encendido o apagado, sírvase de los botones de +-/VOL o 
del teclado numérico para adaptarse a los niveles de volumen 0-31. El 
número de nivel aparece en pantalla. Para ajustar el volumen con el teclado 
numérico, introduzca el nivel de volumen deseado y apriete el botón de + 
o - VOL en los 3 segundos siguientes.

Por favor tenga en cuenta que en Norteamérica ninguna emisora Longwave 
(LW – onda larga) transmite en esta frecuencia y que puede que usted oiga 
imágenes de emisión de frecuencia. 
1. Encienda el G3. Para seleccionar LW o AM, presione el botón de AM BAND, 

teniendo en cuenta que cada vez que usted presione este botón, se 
alternará la frecuencia en LW con la de AM. 

2. Para FM, presione el botón de FM BAND. Observará que si lo presiona una 
segunda vez le llevará a frecuencia  aérea. 

3. Para entrar en la frecuencia aérea presione el botón de FM 
    dos veces. 
4. Para entrar en una frecuencia específica de onda corta, presione de forma 

secuencial el botón de ‘METERBAND’ para seleccionar la frecuencia de 
su elección. También se puede tener acceso a las frecuencias de onda 
corta más populares mediante los botones F1-F7 (F1=49m, F2=41m, 
F3=31m, F4=25m, F5=22m, F6=19m, F7=16m). 

Para cargar las baterías:
1. Conecte el adaptador/cargador de corriente alterna. 
2. Con el G3 apagado, instale 4 baterías NI-MH y conecte el adaptador/

cargador de corriente alterna.  
3. Presione el botón de F7 durante aproximadamente 3 segundos, o hasta 

que el CHARGE 00 aparezca en pantalla.  
4. Use la rueda sintonizadora para seleccionar el tiempo de carga en horas 

(00-36) basado en la capacidad mAH de sus baterías: 11 horas para 
una capacidad de 1100 mAH; 23 horas para una de 2300 mAH, etc. y 
presione el botón de PAGE/TIME cuando termine. 

5. En la pantalla, los segmentos del símbolo de batería se activan 
continuamente de izquierda a derecha durante la carga. La carga de la 
batería termina una vez que el tiempo de carga haya concluido.

Asegúrese de alimentar corriente por medio de un adaptador de corriente 
alterna o de baterías; asegúrese de que el aparato esté desbloqueado y de 
que el interruptor DX/LOCAL (panel izquierdo) se introduzca la posición de 
DX.

Para usar el G3 en Norteamérica (Estados Unidos o Canadá), ningún cambio 
en los ajustes de fábrica iniciales será necesario. 
En Norteamérica, las emisoras de AM aparecen espaciadas de 10 en 10 
KHz.  En Europa y otras áreas, aparecen espaciadas de 9 en 9 KHz. En 
Norteamérica, la frecuencia FM comienza en 87,5 MHz. En otras partes del 
mundo, puede comenzar en 76 MHz. Siga estos pasos para configurar esto 
en su área: 

CONTROL DE VOLUMEN 

AJUSTES INICIALES

CONFIGURACIÓN DE AM Y FM FUERA 
DE NORTEAMÉRICA 

SELECCIÓN DE LW, AM, FM, FRECUENCIA 
AÉREA (AIRCRAFT) Y ONDA CORTA 

CONFIGURACIÓN DE AM Y FM FUERA 
DE NORTEAMÉRICA continuadoCARGA DE BATERÍAS NI-MH EN EL G3 continuado
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Al escuchar FM, onda corta o frecuencia aérea, extienda en su totalidad la 
antena telescópica. No tiene por qué extenderla al escuchar emisoras en LW 
o AM (la antena de LW/AM está localizada dentro del G3).

El RDS (sistema de datos de radio) permite que la radio muestre la identificación 
de emisora, el nombre del artista, el título de canción, la fecha y otro texto 
si la emisora transmite esta información. La emisora puede transmitir, o no, 
algo o parte de esta información. Para ver si la emisora transmite alguna 
información RDS, active el RDS presionando el botón de RDS. A continuación, 
presione el botón de MODO RDS para ver lo que está siendo transmitido.

El indicador de fuerza de señal muestra la fuerza relativa a las señales de 
AM y SW (onda corta). Cuando la fuerza de señal sea algo débil, será normal 
que el nivel del indicador fluctúe. El indicador no funciona con señales de 
FM.

Para aprender acerca de la onda corta, recomendamos las dos publicaciones 
de la parte inferior, publicadas cada año y disponibles en librerías principales. 
Además, internet es un gran recurso para aprender acerca de la onda corta. 
Teclee ‘recepción de onda corta’ en su motor de búsqueda favorito.

PASSPORT TO WORLD BAND RADIO Publicado por International 
Broadcasting Services (IBS); IBS North America, Box 300, Penn’s Park PA 
18943. Teléfono: (215) 598-9018. www.passband.com. 
WORLD RADIO TV HANDBOOK Publicado en EE.UU. por Watson-Guptill 
Publications, 770 Broadway, 7th Floor, New York, NY 10003-9595. www.
watsonguptill.com. 

La onda corta permite la escucha de emisiones a distancias enormes, 
incluso de otros países y continentes. La información siguiente le ayudará a 
conseguir los mejores resultados.
• Durante el día, las frecuencias por encima de 13 MHz son, por lo general, 

las mejores.
• Por la noche, las frecuencias por debajo de 13 MHz son, por lo general, las 

mejores.
• En torno a la puesta de sol y a la salida del sol, es posible que el rango de 

onda corta se reciba bien al completo.
• La recepción mientras usted permanezca muy cerca de una ventana y 

sostenga la radio mejora la recepción de onda corta.
Use los rangos de frecuencia (Bandas) a continuación para la recepción de 
emisión en onda corta:

BANDE MEGAHERTZ (MHz) KILOHERTZ (KHz)

120 m 2.300-2.495 MHz 2300- 2495 KHz
90 m 3.20-3.40 MHz 3200- 3400 KHz
75 m 3.90-4.05 MHz 3900- 4050 KHz
60 m 4.750-5.1 MHz 4750- 5100 KHz
49 m 5.73-6.3 MHz 5730- 6300 KHz
41 m 6.89-7.60 MHz 6890-7600 KHz
31 m 9.25-9.95 MHz 9250-9995 KHz
25 m 11.5-12.2 MHz 11500-12200 KHz
22 m 13.57-13.87 MHz 13570-13870 KHz
19 m 15.005-15.825 MHz 15005-15825 KHz
16 m 17.48-17.9 MHz 17480-17900 KHz
15 m 18.9-19.02 MHz 18900-19020 KHz
13 m 21.45-21.85 MHz 21450-21850 KHz
11 m 25.67-26.1 MHz 25670-26100 KHz

FM RDS

OPTIMIZACIÓN DE RECEPCIÓN DE ONDA CORTA

INDICADOR DE FUERZA DE SEÑAL

ESCUCHA DE ONDA CORTA

SELECCIÓN DE LW, AM, FM, FRECUENCIA 
AÉREA (AIRCRAFT) Y ONDA CORTA continuado
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La SSB permite la escucha en onda corta de comunicaciones en dos 
sentidos mediante el modo de banda lateral única como es el caso de la 
radio de afición, el alfabeto Morse, las transmisiones de faxes meteorológicos 
y otras señales a menudo conocidas como a señales de ‘utilidad’. Internet y 
su propia biblioteca local son grandes recursos para aprender más.

Para experimentar con SSB, encienda el G3 y sitúese cerca de una ventana 
si usted se encuentra en un edificio con  plantas por encima de usted. 
Sintonice la frecuencia aficionada de 20 metros, presionando 14150 KHz 
en el teclado numérico seguido del botón AM para acceder. Encienda el 
circuito SSB presionando el botón de SSB dos veces (no seleccione SYNC). 
Observará que SSB aparece en pantalla y USB o LSB están a la derecha. 
Seleccione upper sideband (USB) presionando de forma secuencial el botón 
de U/LSB. Ajuste de ruedecilla sintonizadora FINE, aproximadamente hacia 
una posición central. Ajuste el interruptor de sensibilidad, del lado izquierdo 
de la radio, a la posición de DX. Extienda totalmente la antena y, con la 
ruedecilla sintonizadora, muévala lentamente de 14150 a 14350 KHz, en 
busca de algo que suene como una voz humana. Sírvase de la ruedecilla 
sintonizadora para ajustar una señal de melodía SSB sólida, y después afine 
la sintonización con la rueda de -FINE+.
Este circuito SSB permite sintonizar tanto de señales de banda lateral 
superiores como inferiores. Para lograr la mejor claridad de ciertas señales 
de SSB que son muy fuertes, es posible que desee colocar el interruptor de 
DX/LOCAL (en el panel de izquierda) en posición de LOCAL (abajo).

El interruptor de DX/LOCAL (panel de la izquierda) ajusta la sensibilidad. 
Use DX (arriba) como configuración por defecto para una sensibilidad 
máxima respecto a señales. Si las emisoras fuertes o las señales de SSB 
parecen deformadas, entonces use LOCAL (abajo). Este interruptor no 
funciona en modo FM.

El detector sincrónico puede utilizarse al escuchar AM (onda media) y 
emisoras de difusión de onda corta. Esto puede ayudar a minimizar la 
interferencia y mejorar la calidad de señal. Mientras escuche una emisora, 
presione el botón de SYNC. SYNC aparece en pantalla así como USB o LSB 
a la derecha. Usted puede sincronizar en la banda lateral Superior o Inferior 
presionando el botón de U/LSB, y observando qué selección da la recepción 
más clara o mejora el audio. Apague el detector sincrónico cuando esté 
sintonizando emisoras o cuando no sea necesario. La utilización del botón 
WIDE/NARROW también puede ayudar. La utilización del detector sincrónico 
no siempre minimiza la interferencia o mejora la señal. Para apagar el 
detector sincrónico, presione el botón de SYNC. 

Se trata de un interruptor selectivo en la parte derecha de la radio, bajo la 
ruedecilla de TUNE. Use WIDE cuando no haya ninguna interferencia de 
frecuencias adyacentes para lograr una mejor fidelidad de audio. Use NAR. 
para reducir interferencias de frecuencias adyacentes, pero minimizando la 
fidelidad de audio.

Encienda el G3. Las emisoras se sintonizan con los botones de          , con 
la ruedecilla sintonizadora, con la Entrada de Frecuencia Directa y con 
la Autobúsqueda. Una serie de toques rápidos, cortos, secuenciales de 
los botones de           permite la sintonización de frecuencias en sentido 
ascendente o descendente. Por otra parte, también puede usarse la 
ruedecilla de TUNE (sintonizadora). 
La sintonización continua en onda corta sólo puede ser hecha con 
la ruedecilla sintonizadora y vía la entrada de frecuencia directa.

SINTONIZACIÓN DE SSB (Banda Lateral Única) USO DEL DETECTOR SINCRÓNICO

INTERRUPTOR DE WIDE/NARROW

SINTONIZACIÓN DE EMISORAS

USO DEL INTERRUPTOR DE DX/LOCAL  
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Para seleccionar un modo de autobúsqueda: 
1. Con la radio apagada, mantenga pulsado el botón de F6 durante 

aproximadamente 2 segundos, y suéltelo. Observará que el último modo 
elegido parpadeará en pantalla. 

2. Mientras parpadea el modo, realice una serie de toques rápidos y cortos 
del botón de F6 para seleccionar modos alternos. 

3. Presione el botón de PAGE/TIME.

El G3 tiene 700 memorias (también llamadas preselecciones), distribuidas 
en 100 páginas, y cada página soporta 7 memorias. Los botones F1-7 
representan posiciones de memoria. 
Observará que al almacenar en una posición de memoria ya ocupada, sus 
contenidos serán sustituidos por los de su nueva entrada. 
1. Encienda el G3. 
2. Sintonice la emisora deseada. 
3. Presione el botón de PAGE/TIME para colocar el G3 en modo de PAGE/

MEMO (PAGE/MEMO se encuentra en la parte izquierda de la pantalla). 
4. Seleccione la página de memoria deseada mediante los botones de          .
5. Almacene la frecuencia presionando uno de botones F1-7 durante 

aproximadamente 2 segundos. Observará que una caja intermitente 
aparecerá en torno a la posición de memoria seleccionada.

6. Cuando termine de almacenar emisoras, presione el botón de PAGE/TIME 
para almacenar sus emisoras y salga del modo de MEMO.

1. Encienda el G3 y entre en modo de PAGE/MEMO presionando el botón de 
PAGE/TIME, lo cual hará que PAGE/MEMO aparezca en pantalla. 

2. Seleccione la página de memoria deseada mediante los botones de         .
3. Seleccione la memoria deseada presionando botones F1-7.

Encienda el G3. Use este método cuando la frecuencia deseada de una 
emisora de radio sea conocida. Las frecuencias AM, LW, SW y aérea vienen 
en kilohercios (KHz), p.ej 810 KHz ó 9475 KHz; las frecuencias FM vienen 
en megahercios (MHz), p.ej 102,9 MHz, no haciendo caso del punto decimal. 
OBSÉRVESE: las frecuencias aéreas vienen en Kilohercios (120100 KHz), 
pero son normalmente ofrecidas en Megahercios (120,1 MHz). 
1. Use los botones numéricos para introducir la frecuencia. 
2. En un espacio de 3 segundos, apriete el botón de AM si se encuentra en 

una frecuencia de AM, LW o SW, o el botón de FM para frecuencias de FM 
y aérea. 

Con el G3 encendido, la sintonización de autobúsqueda comienza 
presionando el botón de frecuencia de arriba o de abajo         durante 
aproximadamente 2 segundos. El G3 tiene 3 modos autobúsqueda 
seleccionables: STOP, ATS o DELAY-5. El modo por defecto programado de 
fábrica es el de STOP. Estos modos aparecen descritos abajo. Al realizar una 
búsqueda automática de emisoras en onda corta, coloque el interruptor de 
amplitud de banda en la posición de WIDE. La búsqueda automática no es 
recomendada para señales de SSB.
STOP: La autobúsqueda se para al encontrar la siguiente emisora. 
DELAY-5: La autobúsqueda se para durante 5 segundos en cada emisora 
encontrada, y luego prosigue.
ATS: (Almacenaje de Sintonización Automática): La autobúsqueda 
almacena automáticamente  las emisoras locales en FM de señal más fuerte 
en una serie de memorias que comienzan con la página 99 y cuentan hacia 
abajo hasta que todas queden almacenadas, p.ej 98, 97, 96, etc. Sintonice 
la frecuencia FM y realice una autobúsqueda. Después de la búsqueda 
en ATS, seleccione su memoria con los botones de  y la emisora con 
los botones de F1-7. Si existen demasiadas memorias llenas de estático, 
intente la búsqueda de nuevo mediante el interruptor DX/LOCAL en posición 
de LOCAL (abajo).

ENTRADA DE FRECUENCIA DIRECTA 

SINTONIZACIÓN DE AUTOBÚSQUEDA

SINTONIZACIÓN DE AUTOBÚSQUEDA continuado

ALMACENAJE DE EMISORAS EN LA MEMORIA

ACCESO A MEMORIAS ALMACENADAS
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3. Mantenga pulsado el botón de COPY/PASTE hasta que usted vea COPY 
parpadear en pantalla, luego haga un toque rápido y corto del botón de 
COPY/PASTE (PASTE parpadeará en pantalla). 

4. Presione  seleccionando paste-to-page (pegar en página). 
5. Haga un toque rápido y corto del botón de COPY/PASTE para pegarla. 
6. Presione el botón de PAGE/TIME cuando termine.

1. Encienda el G3 y entre en modo de PAGE/MEMO presionando el botón de 
PAGE/TIME, haciendo que PAGE/MEMO aparezca en pantalla. 

2. Seleccione la página de memoria deseada con los botones de .
3. Presione el botón ERASE durante aproximadamente 2 segundos o hasta 

que DEL comience a parpadear en pantalla. 
4. Presione el botón de F1-7 que usted desee borrar. Observará que la caja 

en torno a la posición de memoria acaba desapareciendo. 
5. Para seleccionar otra página de memoria, presione los botones de  y 

repita el proceso. 
6. Presione PAGE/TIME para salir del modo de PAGE/MEMO.

1. Encienda el G3 y entre en modo de PAGE/MEMO presionando el botón de 
PAGE/TIME, haciendo que PAGE/MEMO aparezca en pantalla. 

2. Seleccione la página de memoria deseada con los botones de .
3. Presione el botón ERASE durante aproximadamente 2 segundos o hasta 

que DEL comience a parpadear en pantalla. 
4. Presione el botón ERASE durante aproximadamente 2 segundos – todas 

las cajas en torno a F1-7 desaparecerán. 
5. Presione PAGE/TIME para salir del modo de PAGE/MEMO.

Las páginas de memoria pueden etiquetarse únicamente mediante 
etiquetas entremezcladas de 8 letras, dígitos o símbolos. 
1. Encienda el G3 y entre en modo de PAGE/MEMO presionando el botón de 

PAGE/TIME, lo cual hará que PAGE/MEMO aparezca en pantalla.
2. Presione el botón LIGHT/EDIT hasta ‘_’ aparezca en pantalla (tarda 

aproximadamente 3 segundos). 
3. Sírvase de la ruedecilla sintonizadora para seleccionar la letra, el dígito o 

el símbolo deseado. 
4. Presione el botón de PAGE/TIME para seleccionar el siguiente ‘_’. 
5. Repita hasta que 8 letras/dígitos/números sean seleccionados. 
6. Presione PAGE/TIME cuando termine.

Este rasgo permite la copia de una memoria o los contenidos en su totalidad 
de una página de una posición a otra.

COPIAR Y PEGAR UNA POSICIÓN DE MEMORIA SOBRE OTRA 
1. Con el G3 encendido, presione y suelte el botón de PAGE/TIME, haciendo 

que PAGE aparezca en pantalla. 
2. Presione           para seleccionar la página desde la cual usted desee copiar 

una memoria. 
3. Presione el botón de COPY/PASTE hasta que usted vea COPY parpadear 

en pantalla, y luego presione el botón de F1-7 desde el cual usted desee 
copiar. 

4. Para pegar en la misma página, presione el botón de F1-7 al cual usted 
desee pegar; si usted desea cambiar páginas, use los botones          para 
hacerlo, y luego presione el botón de F1-7 en el que usted desee pegar. 

5. Presione el botón de PAGE/TIME cuando termine.

COPIAR Y PEGAR UNA PÁGINA DE MEMORIA EN SU TOTALIDAD 
1. Con el G3 encendido, presione y suelte el botón de PAGE/TIME, haciendo 

que PAGE aparezca en pantalla. 
2. Presione  para seleccionar la página a copiar. 

ETIQUETADO DE PÁGINAS DE MEMORIA 

USO DE LA FUNCIÓN DE COPIAR/PEGAR

USO DE LA FUNCIÓN DE COPIAR/PEGAR continuado

BORRADO DE UNA MEMORIA SELECCIONADA

BORRADO DE TODOS LOS CONTENIDOS 
DE UNA PÁGINA DE MEMORIA
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Lista de Abreviaciones de Husos Horarios:  

ANC-Anchorage BEG-Pekín

BKK-Bangkok CAI-Cairo

CCS-Caracas CHI-Chicago

DAC-Dhaka DEL- Delhi

DEN-Dénver DXB-Dubai

GMT-GMT HKG-Hong Kong

HNL-Honolulu JED-Jeddah

KHI-Kashi LAX-Los Ángeles

LON-Londres  NOU-Noumea

NYC-Nueva York PAR-París

RIO-De Janeiro SYD-Sydney

TYO-Tokio WLG-Wellington

El reloj del G3 viene en formato de 24 horas. Apague el G3. 

1. Con el G3 apagado, presione el botón de PAGE/TIME durante 
aproximadamente 2 segundos o hasta que los dígitos de la hora 
comiencen a parpadear. 

2. Mientras parpadea, presione F1-7 para demarcar el día laborable de hoy. 
F1 es domingo, F2 es lunes, etc. 

3. Mientras parpadea (o en un espacio de 3 segundos), sírvase de 
la ruedecilla sintonizadora para poner la hora correcta, y presione 
inmediatamente PAGE/TIME de nuevo, observando que los dígitos del 
minutero comienzan a parpadear. 

4. Mientras siga parpadeando (o en un espacio de 3 segundos), sírvase de la 
ruedecilla sintonizadora para poner los minutos correctos. 

5. Inmediatamente presione PAGE/TIME de nuevo. El reloj y el día laborable 
habrán sido configurados.

BORRADO DE LOS CONTENIDOS DE 
TODAS LAS PÁGINAS DE MEMORIA

Si usted quiere borrar los contenidos de todas las páginas de memoria, 
usted deberá RESETEAR la radio. El reseteo de la radio borra todas las 
memorias y resetea la radio a modo de fábrica. Con la radio apagada, pulse 
los botones de ‘COPY’ ‘ERASE’ ‘EDIT’ uno tras uno, ‘FACTORY’ parpadeará en 
la pantalla LCD y tendrá lugar una cuenta atrás del 10 al 1; una vez que la 
cuenta atrás termine, suelte los botones y presione el botón de ‘RESET’, el 
cual se encuentra en el interior del orificio que lee RESET. Todas las páginas 
de memoria quedarán borradas y los ajustes de fábrica por defecto se verán 
restaurados.

1. Con el G3 encendido o apagado, oprima un toque de 2 segundos sobre el 
botón de TZ (huso horario); el huso horario parpadeará en pantalla, con el 
número de minutos por delante o por detrás de la GMT (Hora Meridiana 
de Greenwich). 

2. Sírvase de la ruedecilla sintonizadora o de toques cortos y rápidos del 
botón de TZ para seleccionar su huso horario local (consultar lista de 
abreviaturas de husos horarios a continuación).  

3. Presione PAGE/TIME para confirmar el ajuste.

AJUSTE DE SU HUSO HORARIO

AJUSTE DE SU HUSO HORARIO continuado

AJUSTE DEL RELOJ Y DE DÍAS LABORABLES
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8. Sáltese este paso si usted quiere usar la última frecuencia sintonizada 
para despertarse. Mientras el número de página se muestre en pantalla, 
presione uno de los botones de F1-7 para seleccionar la posición de 
memoria en la página seleccionada de la frecuencia con la que usted 
quiera despertarse (el cuadrado parpadeará). 

9. Presione el botón de PAGE/TIME para terminar con la configuración.

Para que una alarma encienda la radio, debe ser activada. Para activar la 
alarma a usar, apague su G3 y presione el botón de alarma apropiado, F1-4. 
Esto hará que el símbolo de activación de temporizador aparezca en la 
esquina superior izquierda de la pantalla, activando la alarma seleccionada. 
Para desactivar la alarma, presione el botón entre F1-4 apropiado, haciendo 
que el símbolo de activación de alarma desaparezca.

La luz ilumina pantalla y los botones. Enciéndala y apáguela presionando 
el botón de LIGHT. Al usar baterías, la luz permanece durante 
aproximadamente 6 segundos; al usar un adaptador de corriente alterna, la 
luz permanece de forma indefinida o hasta 
que se apague.

El enchufe de antena externo se usa para unir el G3 a antenas de onda 
corta de desarrollo avanzado usando unos 50 ó 75 Ohm de cable coaxial de 
alimentación.

AJUSTE DE ALARMAS DE LA 1 A LA 4 AJUSTE DE ALARMAS DE LA 1 A LA 4 continuado

USO DE LA LUZ

ENCHUFE DE ANTENA EXTERNO 

El G3 tiene 4 temporizadores despertadores independientemente 
programables (botones F1-4 cuando la radio se encuentra apagada) para 
poder ser encendido a una hora especificada. Además, cada temporizador 
puede ser programado durante un día laborable, un volumen, un tiempo de 
recreo y una posición de memoria específicos. Sugerimos que usted lea este 
procedimiento a fondo. 

Para ajustar una alarma: 
1. Con el G3 apagado, oprima un toque alargado en uno de los botones 

de F1-4 (aproximadamente durante 3 segundos), haciendo que la hora 
parpadee. 

2. Mientras siga parpadeando, presione uno de los botones de F1-7 para 
demarcar el/los día (s) de la semana en los que la alarma se active. 
Observará que un cuadrado rodea el botón de F1-7 que usted presionó. 
Coloque cuadrados rodeando a todos (los 7 días) si usted quiere que la 
alarma active cada día. 

3. Mientras parpadea, sírvase de la ruedecilla sintonizadora para poner 
la hora; y presione el botón de PAGE/TIME que hace que los minutos 
parpadeen.

4. Mientras parpadean, sírvase de la ruedecilla sintonizadora para poner 
los minutos, y luego presione el botón de PAGE/TIME que hará que VOL 
(volumen) aparezca. 

5. Mientras permanezcan en pantalla, haga uso de la ruedecilla 
sintonizadora para ajustar el volumen del despertador, y luego presione 
el botón de PAGE/TIME, haciendo que los minutos de reproducción de la 
alarma aparezcan en modo DELAY. 

6. Mientras permanezcan en pantalla, haga uso de la ruedecilla 
sintonizadora para ajustar los minutos de reproducción de la alarma del 
despertador de 1 a 99, y luego presione el botón de PAGE/TIME, haciendo 
que el número de página de memoria aparezca en pantalla. 

7. Mientras permanezcan en pantalla, haga uso de la ruedecilla 
sintonizadora para ajustar el número de página de memoria, o bien no 
seleccione número de página eligiendo 00 si usted quiere usar la última 
frecuencia que usted sintonizó. 

ACTIVACIÓN Y DESACTIVACIÓN 
DE LAS ALARMAS
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Al escuchar emisoras de FM, el modo estéreo/mono viene seleccionado 
automáticamente según la calidad de audio de la emisora.

Este enchufe ofrece una entrada/salida de audio estándar, a nivel fijo, para 
guiar sin peligro ninguno el audio del G3 al enchufe line-in de un sistema 
estéreo o dispositivo de grabación, o para reproducir un dispositivo de audio, 
como es el caso de MP3, por medio del G3. 
Para guiar una fuente de line-in en su G3, apáguelo, conecte un cable doble 
estéreo de 1/8 pulgadas (de 3,5 mm) al enchufe LINE-IN/OUT del G3, y a la 
salida del otro sistema. Presione el botón de LINE-IN del G3 – etiquetado a 
modo de TZ/LINE-IN. 
Para guiar la salida de audio de su G3 a otro dispositivo, enciéndalo, conecte 
un cable estéreo de 1/8 pulgadas (de 3,5 mm) al enchufe LINE-IN/OUT del 
G3 y al enchufe LINE-IN del otro dispositivo. Siga las instrucciones de la 
salida/entrada de línea de su dispositivo externo.

Conéctelos al enchufe de auriculares del lado izquierdo de la radio. Baje el 
volumen antes de ponerse los auriculares, y luego eleve el volumen a su 
gusto. 

Tire el soporte plegable del reverso del G3, permitiendo una vista del 
aparato desde un ángulo cómodo. 

SELECCIÓN DE FM ESTÉREO/MONO

ENCHUFE DE LINE-IN/OUT

SOPORTE DE PLEGADO TRASERO

ENCHUFE DE AURICULARES Y USO 
DE AURICULARES (no incluidos)

El botón de reset se encuentra en el interior de un orificio llamado RESET al 
frente derecho de la radio. Si el G3 funciona irregularmente, introduzca un 
clip en el orificio de reset para resetear su microprocesador. Esto no borra la 
memoria, pero resetea el reloj a las 12:00.

Con el G3 apagado, un toque del botón de LOCK (bloqueo) previene que el 
aparato se conecte cuando no se desee. Cuando está conectado, un toque 
del botón de LOCK hace que aparezca el comando HOLD en la pantalla 
LCD, y previene cambios de frecuencia no deseados con la ruedecilla 
sintonizadora; dos toques del botón de LOCK hacen que aparezca una llave 
en la parte superior de la pantalla LCD, y cierran bajo llave todos los botones 
excepto el botón de POWER/SLEEP. Desactive el bloqueo mediante un 
toque largo (de aproximadamente 2 segundos) sobre el botón de bloqueo.

El reseteo de la radio borra todas las memorias y resetea la radio a modo 
por defecto de fábrica. Con la radio apagada, pulse los botones de ‘COPY’ 
‘ERASE’ ‘EDIT’ uno tras uno, ‘FACTORY’ parpadeará en la pantalla LCD y 
tendrá lugar una cuenta atrás del 10 al 1; una vez que la cuenta atrás 
termine, suelte los botones y presione el botón de ‘RESET’. Todas las 
páginas de memoria quedarán borradas y los ajustes de fábrica por defecto 
se verán restaurados.

BOTÓN DE RESET

USO DE LA FUNCIÓN DE BLOQUEO 

RESETEO DE LA RADIO
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Para asegurar una plena cobertura por parte de la garantía o de 
actualizaciones del producto, usted deberá completar el registro de su 
producto lo antes posible después de su compra o recibo. Sírvase de 
cualquiera de las opciones siguientes para registrar su producto: 
1. Visita a nuestro sitio web http: // www.etoncorp.com. 
2. Envío por correo de la tarjeta de garantía incluida. 
3. Envío de su tarjeta de registro o sus datos a la dirección siguiente; 

incluyendo su nombre, su dirección completa de envío, su número 
de teléfono, el modelo comprado, la fecha de compra, el nombre del 
establecimiento de venta, y el número de serie del producto (localizado 
generalmente en/cerca del compartimiento de las baterías):

    Eton Corporation
    1015 Corporation Way
    Palo Alto, CA 94303

Conserve la información de la garantía presente en su tarjeta de garantía 
junto a su prueba de compra; o bien puede obtener información acerca de la 
Garantía Limitada en www.etoncorp.com.

Para obtener un servicio de reparación de su producto, recomendamos, lo 
primero, que usted se ponga en contacto con un representante del servicio 
de reparación de Eton, llamando al 800-872-2228 EE.UU., 800-637-1648 
Canadá ó (650) 903-3866 para determinar el problema y su solución. Si 
se requiriera un servicio adicional, el personal técnico le instruirá acerca de 
cómo proceder, dependiendo de si la radio está todavía bajo garantía o de si 
necesita un servicio de no garantía.

GARANTÍA – Si su producto aún se encuentra en garantía y el 
representante de servicio de reparación de Eton determina que es necesario 
un servicio de garantía, se emitirá una autorización de envío de vuelta 
acompañada de instrucciones de envío a una tienda autorizada de servicio 
de reparación de garantía. No envíe su radio de vuelta sin previa obtención 
de un número de autorización de devolución. 

NO GARANTÍA – Si su producto ya no se encuentra en garantía y requiere 
de servicio de reparación, nuestro personal técnico le referirá a la instalación 
de reparación más cercana y que mejor sea capaz de hacerse cargo de la 
reparación. 
Para el servicio de reparación fuera de Norteamérica, por favor refiérase a 
la información del distribuidor incluida en el momento de compra/recibo del 
producto.

Para asegurar la cobertura completa de la garantía o adquirir actualizaciones 
del producto, debe registrar su producto tan pronto posible después de la 
compra o recibo del producto.  Usted puede utilizar una de las siguientes 
opciones para registrar su producto:

REGISTRO DE LA GARANTÍA SERVICIO DE REPARACIÓN DE SU PRODUCTO

GARANTÍA LIMITADA 
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BRAUCHEN SIE HILFE? 

Wenn Sie Hilfe benötigen, bitte wenden Sie sich von Montag-Freitag, von 
8:00 Uhr.-16:30 Uhr Nordamerikanische Pazifik Ortszeit an: 1-800-872-2228 
aus den U.S A.; 1-800-637-1648 aus Kanada; 650-903-3866, Weltweit; 
FAX: 650-903-3867; Webseite, www.etoncorp.com; Etón Corporation, 1015 
Corporation Way, Palo Alto, CA 94303, USA

WARNING
• Das Gerät nicht Regen oder Feuchtigkeit aussetzen. 
• Dem Wasser nicht längere Zeit aussetzen.
• Vor großer Luftfeuchtigkeit und Regen schützen.
• Sofort gerät ausstecken wenn Flüssigkeiten darüber verschüttet wurden 

oder Gegenstände hineingefallen sind.
• Nur mit einem sauberen Tuch reinigen.  Keine Reinigungsmittel oder 

Lösungsmittel benutzen, da diese die Lackierung beschädigen könnten.
• Externe Antennen während Gewittern ausstecken und vom Gerät trennen.
• Abdeckung [oder die Rückabdeckung] nicht entfernen. 
• Reparaturen einem qualifizierten Kundendienst überlassen.

Entsorgung
Gemäß der EG-Verordnung 2002/967EC ist vorgeschrieben, dass alle 
elektrischen Geräte und Elektroprodukte separat von einem örtlichen 
Abfallbetrieb entsorgt werden müssen.
Bitte halten Sie sich an die örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie ihre 
Altgeräte nicht in den Hausmüll.

Alle Batteriesorten nur gemäß den staatlichen oder örtlichen geltenden 
Vorschriften und/oder Regeln entsorgen. Wenn Sie unsicher 
sind, setzen Sie sich zuerst mit Ihrer zuständigen Behörde vor 
Ort bezüglich der sicheren und umweltgerechten Entsorgung 
von Batterien in Verbindung.

ENVIRONMENT
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Um die Möglichkeit des Auslaufens von Batteriesäure zu vermeiden, nur 
Alkalibatterien, Lithium oder wiederaufladbare Nickel-Metallhydrid Akkus 
von guter Qualität benutzen. Nie alte mit neuen, oder verschiedene 
Marken von Batterien mischen. Schäden aufgrund von Auslaufens von 
Batteriesäure werden von der Garantie für das Gerät nicht abgedeckt.

Die POWER/SLEEP Taste oben rechts schnell und kurz drücken, schaltet 
das Radio ein und aus. Ein längeres Drücken von 2 Sekunden schaltet das 
Radio mitsamt dem Sleeptimer ein (siehe unten).

Mit dem Sleeptimer kann das G3 eine eingestellte Zeit lang (00-99 
Minuten) eingeschaltet bleiben . Der Sleeptimer kann bei ein- oder 
ausgeschaltetem Gerät aktiviert und programmiert werden.  Im Sleep 
Modus erscheint das Sleep Symbol oben rechts auf der LCD Anzeige. 
1. Bei ein- oder ausgeschaltetem G3 mit der Zahlentastatur die 

gewünschte Zeit (00-99 Minuten) eingeben.
2. Innerhalb von 3 Sekunden die SLEEP Taste und danach die PAGE/TIME 

Taste drücken. Das G3 ist für die eingestellte Zeit auf Wiedergabe 
geschaltet. 

Sleeptimereinstellung ändern: 
1. Mit der Zahlentastatur eine neue Uhrzeit eingeben, die SLEEP Taste 

und danach PAGE/TIME drücken.
2. Oder die SLEEP Taste 2 Sekunden drücken, um die aktuelle Zeit zu 

sehen und mit der Zahlentastatur eine neue Uhrzeit eingeben, die 
SLEEP Taste und danach PAGE/TIME drücken.

AC Netzadapter; Tragetasche; Trageriemen (beigefügt); Gebrauchsanleitung

Versorgen Sie den G3 mit 4 AA Alkalibatterien, Lithium- oder Ni-MH 
(Nickel-Metallhydrid) wiederaufladbaren Akkus (nicht mitgeliefert) oder 
über den mitgelieferten AC Netzadapter/Ladegerät mit Strom. Ein Symbol 
erscheint oben rechts auf dem LCD, das die Batteriespannung oder die AC 
Netzadapterleistung anzeigt.

Der G3 kann intern 4 Ni-MH (Nickel-Metallhydrid) Akkus (nicht mitgeliefert) 
mit seinem AC Netzadapter/Ladegerätanschluß aufladen. Der G3 kann 
wiedergeben solange die Akkus geladen werden; Die Weckalarmfunktion 
bleibt funktionsfähig. 
Akkus laden: 
1. Den AC Netzadapter/Ladegerät anschließen. 
2. Das G3 ausschalten, 4 Ni-MH Akkus einlegen und den AC Netzadapter/

Ladegerät anschließen.  
3. Die F7 Taste 3 Sekunden lang drücken oder bis CHARGE 00 angezeigt 

wird.  
4. Mit dem Tuning-Regler die Ladezeit in Stunden (00-36) aufgrund der 

mAh Einstufung ihrer Akkus einstellen: 11 Stunden für 1100 mAH 
Einstufung; 23 Stunden für 2300 mAH Einstufung, usw. und nach 
Abschluss die PAGE/TIME Taste drücken. 

5. Auf der Anzeige ist der Batteriesymbolabschnitt während des 
Ladevorgangs von links nach rechts aktiviert. Die Ladung der Akkus 
stoppt, sobald die eingestellte Ladezeit erreicht ist.

WAS IST ENTHALTEN? VERHINDERUNG VON AUSLAUFEN

VERHINDERUNG VON AUSLAUFEN

SLEEPTIMER BENUTZEN

NI-MH BATTERIEN IM G3 AUFLADEN

STROMQUELLEN
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Bei ein- oder ausgeschaltetem G3 mit den +/- VOL Tasten oder der 
Nummerntastatur auf die Lautstärkeskala von 0-31 einstellen. Die 
Lautstärkestufe erscheint auf der Anzeige. Um die Lautstärke mit der 
Nummerntastatur zu ändern, die gewünschte Lautstärkestufe eingeben 
und danach entweder die + oder- VOL Taste innerhalb von 3 Sekunden 
drücken.

In Nordamerika gibt es grundsätzlich keine Langwellenradiosender (LW) 
auf diesem Band und bei einem eventuellern Empfang von Sendern 
handelt es sich um „gespiegelte“ Mittelwellensender.
1. G3 einschalten. Für die LW oder MW Auswahl die AM BAND Taste 

drücken wobei jedes Drücken der taste einen Wechsel zwischen LW 
und MW Band zur Folge hat. 

2. Für UKW die FM BAND Taste drücken. Ein 2.Drücken auf diese Taste 
schaltet das Flugzeugfunkband ein. 

3. Für das Flugzeugfunkband die FM Taste zweimal drücken. 
4. Um ein bestimmtes Kurzwellenband auszuwählen, die METERBAND 

Taste mehrmals zur Auswahl drücken. Die am weitest verbreitetsten 
Kurzwellenbänder können auch mit den F1-F7 Tasten aufgerufen 
werden (F1=49m, F2=41m, F3=31m, F4=25m, F5=22m, F6=19m und 
F7=16m). 

Wenn Sie UKW, Kurzwelle oder Flugzeugfunk hören, die Teleskopantenne 
ganz ausziehen. Für das Hören von MW oder LW Sendern braucht sie 
nicht ausgezogen zu sein (die LW7MW Antenne befindet sich im Inneren 
des G3).

Die F1-7 tasten haben ein- und ausschaltbare duale Funktionen, die auf 
dem Schema unterhalb auf der schrägen Rückklappe des G3 vermerkt 
sind. Diese wichtigen Funktionen werden in dieser Gebrauchsanleitung 
beschrieben.

Das gerät sollte mit dem AC Netzadapter oder Batterien mit Strom 
versorgt werden, entsperrt und der DX/LOCAL Schalter (Eingabefeld links) 
auf der DX Position.

Für den Einsatz des G3 in Nordamerika (USA oder Kanada) brauchen die 
Werkseinstellungen nicht geändert zu werden. 
In Nordamerika haben die MW Sender 10 KHz Abstand. In Europa und 
anderen Bereichen sind es 9 KHz Abstand. In Nordamerika beginnt das 
UKW Band bei 87,5 MHz. In anderen Bereichen der Welt kann es 76 
MHz betragen. Folgende Arbeitsschritte durchführen, um dies für Ihren 
Bereich anzupassen: 
1. Bei ausgeschaltetem G3 die F5 Taste 3 Sekunden lang drücken – ‘9’ 

oder ‘10’ blinkt auf der Anzeige. 
2. Mit mehrmaligen Drücken von F5 9 oder 10 auswählen, danach die 

“PAGE/TIME Taste drücken – die UKW Frequenz blinkt auf der Anzeige. 
Die RDS/RBDS Wahl ist mit 9K/10K gebündelt, daher gilt: Wenn Sie 9K 
auswählen, wählen Sie automatisch das RDS mit aus, wenn Sie 10K 
auswählen, wird RBDS automatisch mit ausgewählt.

3. Die F5 Taste mehrmals drücken, bis die Anfangs UKW Frequenz Ihres 
Standortes erscheint, danach PAGE/TIME drücken. 

F1-7 DUALES FUNKTIONSTASTEN SCHEMA LAUTSTÄRKENREGELUNG

ANFANGSEINSTELLUNGEN

UKW UND MW AUSSERHALB 
NORDAMERIKAS EINSTELLEN

LW, MW, UKW, FLUGZEUGE
UND KURZWELLENBAND
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Kurzwelle ermöglicht es, Radiosendungen über große Distanzen 
international und über Kontinente hinweg zu hören. Die folgende 
Information hilft dabei, das beste Ergebnis beim Empfang zu haben.
• Tagsüber sind Frequenzen über 13 MHz die besten.
• Nachts sind Frequenzen unter 13 MHz meistens am besten.
• Bei Sonnenaufgang und –untergang ist der gesamte Kurzwellenbereich 

gut.
• Stehen Sie nah beim Fenster und halten Sie das Radio hoch - das  

verbessert den Kurzwellenempfang.

Diese Frequenzbänderbreiten (Bänder) unten sind für den 
Kurzwellensendungsempfang: 

BAND MEGAHERZ (MHz) KILOHERTZ (KHz)

120 m 2.300-2.495 MHz 2300- 2495 KHz
90 m 3.20-3.40 MHz 3200- 3400 KHz
75 m 3.90-4.05 MHz 3900- 4050 KHz
60 m 4.750-5.1 MHz 4750- 5100 KHz
49 m 5.73-6.3 MHz 5730- 6300 KHz
41 m 6.89-7.60 MHz 6890-7600 KHz
31 m 9.25-9.95 MHz 9250-9995 KHz
25 m 11.5-12.2 MHz 11500-12200 KHz
22 m 13.57-13.87 MHz 13570-13870 KHz
19 m 15.005-15.825 MHz 15005-15825 KHz
16 m 17.48-17.9 MHz 17480-17900 KHz
15 m 18.9-19.02 MHz 18900-19020 KHz
13 m 21.45-21.85 MHz 21450-21850 KHz
11 m 25.67-26.1 MHz 25670-26100 KHz

Mit RDS (Radio Daten System) kann das Radio die Senderkennung, 
Künstlernamen, Songtitel, das Datum oder weiteren Text anzeigen 
wenn der Sender diese Übertragungsmöglichkeit anbietet. Der Sender 
überträgt manches oder Teile dieser Information. Um festzustellen, 
ob der Sender RDS Informationen überträgt, das RDS mit Drücken der 
RDS Taste starten. Danach die RDS MODE Taste drücken um die Art der 
übertragenen Daten anzuzeigen.

Die Signalstärke zeigt die relative Stärke der MW und KW Signale an. 
Wenn die Signalstärke schwach ist flackert die Anzeige normalerweise. 
Diese Anzeige funktioniert nicht bei UKW Signalen.

Um mehr über Kurzwellenfunk zu erfahren, empfehlen wir 2 
Veröffentlichungen unten, die jährlich verlegt und bei großen 
Buchhandlungen erwerblich sind. Zusätzlich ist das Internet eine 
großartige Quelle, um etwas über Kurzwelle zu erfahren. Einfach 
‘Kurzwellenempfang” in Ihre bevorzugte Suchmaschine eingeben. 

PASSPORT TO WORLD BAND RADIO verlegt von International 
Broadcasting Services (IBS); IBS North America, Box 300, Penn’s Park PA 
18943. Phone: (215) 598-9018. www.passband.com. 
WORLD RADIO TV HANDBOOK herausgegeben in the USA von 
Watson-Guptill Publications, 770 Broadway, 7th Floor, New York, NY 
10003-9595. www.watsonguptill.com.

UKW RDS DEN KURZWELLENEMPFANG OPTIMIEREN

SIGNALSTÄRKEANZEIGE

KURZWELLE HÖREN
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Der DX/LOCAL Schalter (Bedienfeld links) stellt die Empfindlichkeit ein. Die 
DX (nach oben) als Voreinstellung für maximale Empfangsempfindlichkeit 
einstellen. Wenn starke Sender oder SSB Signale verzerrt sind, auf LOCAL 
(nach unten) stellen.

Der Synchrondetektor kann für das Hören von MW Sendungen 
und Kurzwellensendern eingesetzt werden. Er kann dabei helfen, 
Interferenzen zu verringern und die Signalstärke zu verbessern. Während 
des Hörens eines Senders die SYNCH/SSB Taste drücken. SYNCH 
erscheint auf der Anzeige und gleichzeitig rechts davon USB oder LSB. 
Sie können nun das Obere oder untere Seitenband synchronisieren, 
indem Sie die U/LSB Taste drücken und darauf achten welche Wahl 
den störungsfreieren Empfang hat oder den besseren Klang. Den 
Synchrondetektor ausschalten wenn Sie Sender suchen oder ihn 
nicht benötigen. Mit der WIDE/NARROW Taste lassen sich ebenfalls 
Interferenzen beseitigen. Mit den Synchrondetektor lassen sich nicht in 
jedem Fall Interferenzen verringern oder die Signalstärke verbessern. Um 
den Synchrondetektor auszuschalten, die SYNCH/SSB Taste drücken.

Dies ist ein Auswahlschalter auf der rechten Seite des Radios, unter 
dem TUNE Regler. WIDE einstellen wenn es keine naheliegenden 
Frequenzinterferenzen gibt und die Klangqualität gut sein soll. Die 
NARROW Einstellung verringert naheliegende Frequenzstörungen, aber 
mindert die Klangqualität.

SSB TUNEN (Single Side Band) DX/LOCAL SCHALTER  BENUTZEN

USING THE SYNCHRONOUS DETECTOR

WIDE/NARROW SCHALTER

SSB hat die Funktion, Zwei-Wege Kurzwellenkommunikation 
mit  Einseitenbandmodulation abzuhören, wie z.B. Amateurfunk, 
Morsezeichen, Wetterfaxübertragungen und andere Signale, die als 
‚Utility‘ Signale bezeichnet werden. Das Internet und eine Leihbibliothek 
sind gute Quellen, mehr darüber zu erfahren. 
Um mit dem SSB zu experimentieren, das G3 einschalten und sich nahe 
ans Fenster stellen, wenn Sie sich in einem Gebäude mit mehreren 
Stockwerken befinden. Das 20 m Amateurband einstellen, indem Sie 
14150 KHz mit der Zifferntastatur eingeben und die AM Taste drücken. 
Den SSB  Kanal mit Drücken auf die U/LSB Taste einschalten (nicht 
SYNCH wählen). Beachten Sie, dass USB auf der Anzeige erscheint 
und USB oder LSB rechts davon stehen. Das obere Seitenband (USB) 
mit mehrmaligem Drücken der U/LSB Taste auswählen. Den Fine TUNE 
Regler ungefähr mittig einstellen. Die Empfindlichkeit mit dem Schalter 
links am Radio einschalten und auf DX stellen. Die Teleskopantenne ganz 
ausziehen und mit dem Tuning-Regler langsam von 14150 auf 14350 
KHz gehen und versuchen menschliche Stimmen zu hören/zu entdecken. 
Mit dem Tuning-Regler das SSB Signal grob einstellen und mit dem 
–FINE+ Regler die Feineinstellung vornehmen. Hier sind ein paar SSB 
Amateurradiobänder genannt:

AMATEUR RADIO BÄNDER
80m: 3650-4000, LSB, nachts.
40m: 7150-7300, LSB, tagsüber/nachts.
20m: 14150-14350, USB, tagsüber.
17m: 18.110-18.168, USB, tagsüber.
15m: 21150-21450, USB, tagsüber.
12m: 24.930-24.990, USB, tagsüber. 
10m: 28300-28600, USB, tagsüber.

Für bessere Trennschärfe von extrem starken SSB Signalen, sollte der 
DX/LOCAL Schalter (Bedienfeld links) auf LOCAL geschaltet (nach unten) 
sein.  Dies kann bei dem Einsatz einer Außenantenne (z.B. Dipolantenne) 
nützlich sein.
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STOP: Auto-Search hält bei jedem gefundenen Sender an. 
DELAY-5:  Das Auto-Search hält 5 Sekunden bei jedem aufgefundenen 
Sender an und geht dann weiter.
ATS: (Auto Tuning Senderspeicher): Das Auto-Search speichert die 
stärksten UKW Sender automatisch ab und beginnt dabei mit Platz 99 
und zählt nach unten bis alle Plätze belegt sind z.B. 98, 97, 96, usw. Das 
UKW Band einstellen und Auto-Search durchführen.  Nach dem ATS Scan 
die Speicherplätze mit den  Tasten aufrufen und die Sender mit den 
F1-F7 Tasten. Wenn zu viele Senderplätze rauschen, den Scan erneut 
durchführen und dabei den DX/LOCAL Schalter auf LOCAL (nach unten) 
stellen. 
Auto-Search Modus auswählen: 
1. Bei ausgeschaltetem Radio die F6 Taste 2 Sekunden lang gedrückt 

halten, danach loslassen. Der letzte ausgewählte Modus blinkt nun auf 
der Anzeige. 

2. Während der Modus blinkt, mit schnellen, kurzen Drücken der F6 Taste 
die weiteren Auswahlmodi aufrufen. 

3. Die PAGE/TIME Taste drücken. 

Der G3 hat 700 Senderspeicherplätze (auch Presets genannt), auf 100 
Seiten und mit einem Inhalt von 7 Speichern auf jeder Seite. Die Tasten 
von F1-7 rufen die Speicherorte auf. 
Wenn Sie einen Sender in einem bereits belegten Senderspeicher 
abspeichern, wird der Inhalt mit dem neuen Speicherinhalt überschrieben. 
1. Das G3 einschalten. 
2. Gewünschten Sender einstellen. 
3. Die PAGE/TIME Taste drücken, um das G3 auf PAGE/MEMO Modus zu 

stellen (PAGE/MEMO erscheint links auf der Anzeige). 
4. Die gewünschte Speicherseite mit den  Tasten aufrufen.
5. Die Frequenz mit Drücken einer der F1-7 Tasten für 2 Sekunden 

abspeichern. Ein blinkendes Feld um den gewünschten 
Senderspeicherplatz wird angezeigt. 

Das G3 einschalten. Die Sender werden mit den  Tasten, Tuning-
Regler, Eingabe der Einzelfrequenz  und Auto-Search eingestellt. 
Schnelles, kurzes und wiederholtes Drücken der  Tasten stellt die 
Frequenzen herauf oder herunter. Ansonsten können Sie den TUNEING 
Regler benutzen. Fortwährendes Tuning bei Kurzwelle kann nur mit dem 
Tuning Regler und mit der direkten Frequenzeingabe vorgenommen 
werden.

Das G3 einschalten. Diese Methode können Sie anwenden, wenn Sie 
die gewünschte Frequenz eines Senders kennen. MW, LW, KW und 
Flugzeugfunk Frequenzen werden in Kilohertz (KHz) eingegeben, 
z.B.810 KHz oder 9475 KHz.; UKW Frequenzen in Megahertz (MHz), z.B. 
102.9 MHz, ohne die Dezimalstelle. HINWEIS: Flugzeugfunk Frequenzen 
werden in Kilohertz eingegeben (120100 KHz), aber normal in Megahertz 
ausgegeben (120.1 MHz). 
1. Mit den Zifferntasten die Frequenz eingeben. 
2. Innerhalb von 3 Sekunden die MW taste drücken wenn es eine 

MW, LW oder KW Frequenz ist oder die UKW Taste für UKW und 
Flugverkehrsfrequenzen.  

Bei eingeschaltetem G3 starten Sie das Auto-Search Tuning indem 
Sie entweder die Up oder Down Frequenztasten  2 Sekunden 
lang drücken. Das G3 hat 3 wählbare Auto-Search Modi:  STOP, ATS 
oder DELAY-5. Die Werkseinstellung ist der Modus STOP. Diese werden 
nachfolgend beschrieben. Wenn Sie Auto-Serach bei Kurzwellensendern 
durchführen, den Bandbreitenschalter auf WIDE stellen. Auto-Search ist 
für SSB Signale nicht empfehlenswert 

SENDER EINSTELLEN AUTO-SEARCH TUNING fahren Sie fort

EINGABE DER DIREKTEN FREQUENZ

AUTO-SEARCH TUNING

SENDER ABSPEICHERN
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6. Nach Abschluss des Senderspeicherns die PAGE/TIME Taste drücken 
um die Sender abzuspeichern und mit dem MEMO Modus das 
Speichermenü verlassen. 

1. Das G3 einschalten und mit Drücken der PAGE/TIME Taste den PAGE/
MEMO Modus aufrufen, PAGE/MEMO erscheint auf der Anzeige. 

2. Die gewünschte Speicherseite mit den  Tasten auswählen.
3. Den gewünschten Speicherplatz mit den Tasten F1-7 auswählen.

Die Speicherseite kann individuell mit 8 gemischten Buchstaben, Ziffern 
oder Symbolen benannt werden. 
1. Das G3 einschalten und mit Drücken der PAGE/TIME taste den PAGE/

MEMO Modus aufrufen, PAGE/MEMO erscheint auf der Anzeige. 
2. Die LIGHT/EDIT taste drücken bis ‘_’ angezeigt wird (etwa 3 Sekunden 

lang). 
3. Mit dem Tuning Regler den gewünschten Buchstaben, Ziffer oder 

Symbol auswählen. 
4. Die PAGE/TIME Taste erneut drücken um das nächste ‘_’ auszuwählen. 
5. Fortsetzen bis alle 8 Buchstaben/Ziffern/Zahlen ausgewählt sind. 
6. PAGE/TIME zum Beenden drücken.

Diese Funktion kopiert einen Speicherplatz oder einen Seiteninhalt von 
einem Ort zum anderen. 
EINEN SPEICHERPLATZ VON EINEM ORT ZUM ANDEREN KOPIEREN UND 
EINSETZEN

SENDER ABSPEICHERN fahren Sie fort COPY/PASTE FUNKTION BENUTZEN fahren Sie fort

AUSGEWÄHLTEN SPEICHER LÖSCHEN

SENDERSPEICHER WIEDER AUFRUFEN

SPEICHERSEITEN BENENNEN

COPY/PASTE FUNKTION BENUTZEN

1. Bei eingeschaltetem G3 die PAGE/TIME Taste drücken und loslassen 
damit PAGE angezeigt wird. 

2. Die  Tasten drücken um die gewünschte Seite aufzurufen und den 
Speicher zu kopieren.

3. Die COPY/PASTE Taste drücken bis COPY auf der Anzeige blinkt, danach 
die F1-7 Tasten aus denen kopiert werden soll, drücken. 

4. Um in dieselbe Seite einsetzen, die jeweiligen F1-7 Tasten mit dem 
gewünschten Ziel drücken; bei Seitenwechsel die  Tasten drücken 
danach die F1-7 Tasten aus denen kopiert werden soll, drücken. 

5. Die PAGE/TIME Taste zum Beenden drücken.
EINE GANZE SPEICHERSEITE KOPIEREN UND EINSETZEN
1. Bei eingeschaltetem G3 die PAGE/TIME Taste drücken und loslassen 

damit PAGE angezeigt wird. 
2. Die  Tasten drücken um die gewünschte Seite aufzurufen und zu 

kopieren. 
3. Die COPY/PASTE Taste drücken bis COPY auf der Anzeige blinkt, danach 

die COPY/PASTE Taste schnell und kurz drücken  (PASTE blinkt auf der 
Anzeige). 

4. Mit den  Tasten die einzusetzende Seite auswählen.
5. Mit einem kurzen, schnellen Drücken der COPY/PASTE Taste einsetzen. 
6. Die PAGE/TIME Taste zum Beenden drücken.

1. Das G3 einschalten und mit Drücken der PAGE/TIME Taste den PAGE/
MEMO Modus aufrufen, PAGE/MEMO erscheint auf der Anzeige. 

2. Die  Tasten drücken um die gewünschte Speicherseite aufzurufen.
3. Die ERASE Taste 2 Sekunden lang drücken oder bis DEL auf der 

Anzeige anfängt zu blinken. 
4. Die F1-7 Taste drücken, die gelöscht werden soll. Dabei verschwindet 

die Umrahmung rund um den Speicherplatz. 
5. Zum Löschen einer weiteren Speicherseite die  Tasten drücken 

und den Vorgang wiederholen. 
6. PAGE/TIME drücken um den PAGE/MEMO Modus zu verlassen. 
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Liste Abkürzungen Zeitzonen:  

ANC-Anchorage BEG-Peking

BKK-Bangkok CAI-Kairo

CCS-Caracas CHI-Chicago

DAC-Dhaka DEL- Delhi

DEN-Denver DXB-Dubai

GMT-GMT HKG-Hong Kong

HNL-Honolulu JED-Jeddah

KHI-Kashi LAX-Los Angeles

LON-London NOU-Noumea

NYC-New York City PAR-Paris

RIO-De Janeiro SYD-Sydney

TYO-Tokio WLG-Wellington

Die Uhr des G3 ist im 24 Std. Format. G3 ausschalten. 
1. Bei ausgeschaltetem g3 die PAGE/TIME Taste 2 Sekunden lang 

drücken oder warten bis die Stundenziffernanzeige blinkt. 
2. Während sie blinkt F1-7 drücken, um den aktuellen Wochentag zu 

bezeichnen. F1 ist Sonntag F2 ist Montag, usw. 
3. Während sie noch blinkt (oder innerhalb von 3 Sekunden) mit dem 

Tuning-Regler die korrekte Stundenzahl einstellen, danach sofort 
PAGE/TIME erneut drücken und die Minutenziffernanzeige blinkt 
daraufhin. 

4. Während sie noch blinkt (oder innerhalb von 3 Sekunden) mit dem 
Tuning-Regler die korrekte Minutenzahl einstellen. 

5. PAGE/TIME sofort wieder drücken. Uhrzeit und Wochentag sind 
eingestellt.

1. Das G3 einschalten und mit Drücken der PAGE/TIME Taste den PAGE/
MEMO Modus aufrufen, PAGE/MEMO erscheint auf der Anzeige. 

2. Die  Tasten drücken um die gewünschte Speicherseite aufzurufen.
3. Die ERASE Taste 2 Sekunden lang drücken oder bis DEL auf der 

Anzeige anfängt zu blinken. 
4. Die ERASE Taste 2 Sekunden lang drücken – alle Umrahmungen um die 

F1-7 Tasten verschwinden. 
5. PAGE/TIME drücken um den PAGE/MEMO Modus zu verlassen. 

Wenn Sie den Inhalt aller Speicherseiten löschen wollen, das Radio auf 
RESET schalten. Der Reset des Radios löscht alle Speicher und setzt 
das Radio auf Werkseinstellungen zurück. Bei ausgeschaltetem Radio 
die ‚COPY’,’ERASE,’EDIT‘ Tasten nacheinander drücken, ‚FACTORY‘ blinkt 
auf der LCD Anzeige und es beginnt ein Countdown von 10 bis 1, 
nachdem der Countdown abgeschlossen ist, die Tasten loslassen und 
die RESET Taste drücken, die sich in einer Vertiefung , die mit „RESET“ 
beschrieben ist, befindet. Alle Speicherseiten werden gelöscht und die 
Werkseinstellungen wiederhergestellt.

1. Bei ein- oder ausgeschaltetem G3 die TZ 8zeitzone) Taste 2 Sekunden 
lang drücken; die Zeitzone blinkt auf der Anzeige mit der Zahl der 
Minuten davor oder hinter der GMT  (Greenwich Mean Time). 

2. Mit dem Tuning-Regler oder durch schnelles kurzes Drücken der 
TZ Taste ihre Ortszeit auswählen (Siehe die Abkürzungen für die 
Zeitzonen auf der Liste).  

3. Mit der PAGE/TIME Taste die Einstellung  bestätigen.

DEN GANZEN INHALT EINER SPEICHERSEITE LÖSCHEN

ALLEN INHALT IN ALLEN SPEICHERSEITEN LÖSCHEN

ZEITZONE EINSTELLEN

ZEITZONE EINSTELLEN fahren Sie fort

UHRZEIT UND WOCHENTAG EINSTELLEN
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Damit der Weckalarm das Radio einschaltet muss er aktiviert sein. 
Damit der Weckalarm zum Einsatz aktiviert ist, das G3 ausschalten 
und die passende Weckalarm Taste F1-4 drücken. Darauf erscheint 
das Timeraktivierungssymbol oben links auf der Anzeige und aktiviert 
den eingestellten Weckalarm. Um den Weckalarm zu deaktivieren, die 
zutreffende F1-4 Taste drücken und das Weckalarmaktivierungssymbol 
verschwindet auf der Anzeige.

Die Beleuchtung erhellt die Anzeige und die Tasten. Durch Drücken auf 
die LIGHT Taste ein- und ausschalten. Bei batteriebetrieb leuchtet das 
Licht ungefähr 6 Sekunden; bei AC Netzadapterbetrieb am Stromnetz 
leuchtet es ständig oder bis zum Ausschalten.

Die externe Antennenanschlussbuchse dient zum Anschluss des G3 
an empfangsstärkere Kurzwellenantennen mit einem 50 oder 75 Ohm 
Koaxialkabel.

Wenn Sie UKW Sender hören wird automatisch Stereo/Monoton abhängig 
von der Empfangsqualität des Senders ausgewählt.

Diese Buchse sorgt für eine standardisierte, feste Audio Eingangsstufe/
Ausgangquelle, das das G3-Audio an die Audio Eingangsbuchse einer 
Stereoanlage oder Aufnahmegerätes verbindet, oder ein Audiogerät , z.B. 
ein Mp3 mit dem G3 wiedergibt. 

WECKALARME 1 BIS 4 EINSTELLEN WECKALARME AKTIVIEREN UND DEAKTIVIEREN

BELEUCHTUNG BENUTZEN

EXTERNE ANTENNENANSCHLUSSBUCHSE

UKW STEREO/MONO AUSWAHL

LINE-IN/OUT BUCHSE

Das G3 hat 4, unabhängig programmierbare Weckalarmtimer (Tasten 
F1-4 wenn das Radio ausgeschaltet ist) die es zu einer bestimmten 
Zeit einschalten. Zusätzlich kann jeder Timer auf einen bestimmten 
Wochentag, Lautstärke, Wiedergabezeit und Speicherorte programmiert 
werden. Wir empfehlen, diese Anleitung zur Programmierung gründlich 
durchzulesen. 
Weckalarm einstellen: 
1. Bei ausgeschaltetem G3 eine der f1-4 Tasten lange drücken (mehr als 

3 Sekunden) bis die Stundenzahlanzeige blinkt. 
2. Während sie blinkt einen der F1-7 Tasten drücken, um den Tag(e) der 

Woche für die Weckalarm zu markieren. Eine Box umgibt die F1-7 Taste 
die gedrückt wurde. Alle 7 mit Umrahmungen versehen wenn der 
Weckalarm jeden Tag gebraucht wird. 

3. Während es blinkt mit dem Tuning-Regler die Stunde einstellen und 
danach die PAGE/TIME Taste drücken worauf die Minuten anfangen zu 
blinken. 

4. Während sie blinken mit dem Tuning-Regler die Minuten einstellen, 
danach die PAGE/TIME Taste drücken worauf VOL (Lautstärke) 
erscheint. 

5. Während es auf der Anzeige ist mit dem Tuning-Regler die Lautstärke 
des Weckalarms einstellen, danach die PAGE/TIME Taste drücken und 
die Minutenanzeige des Weckalarms als DELAY anzeigen. 

6. Während es auf der Anzeige ist mit dem Tuning-Regler die Dauer in 
Minuten von 1-99  des Weckalarms einstellen 1-99, danach die PAGE/
TIME Taste drücken worauf die Speicherseitennummer auf der Anzeige 
erscheint. 

7. Während sie auf der Anzeige ist mit dem Tuning-Regler die 
Speicherseitennummer einstellen oder keine Seitennummer 
auswählen indem 00 gewählt wird – die letzte angehörte Frequenz 
wird nun eingestellt. 

8. Diesen Schritt überspringen, wenn Sie durch die letztgehörte Frequenz 
geweckt werden wollen. Während die Seitennummer auf der Anzeige 
ist, eine der F1-7 Tasten drücken um den Speicherplatz auf der 
ausgewählten Seite der gewünschten Frequenz  aufzurufen (Die 
Umrandung blinkt). 

9. Mit der PAGE/TIME Taste die Einstellungen abschließen.
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Bei ausgeschaltetem G3 verhindert ein Drücken der Taste LOCK 
versehentliches Einschalten. Bei eingeschaltetem Radio einmal auf 
die LOCK Taste drücken und HOLD erscheint auf der LCD Anzeige und 
verhindert versehentliche Frequenzwechsel mit dem Tuning-Regler; 
Wenn die LOCK Taste zweimal gedrückt wird, erscheint ein Schlüssel 
oben auf der LCD Anzeige und sperrt alle Tasten außer der POWER/
SLEEP Taste. Die Sperre mit einem langen (mehr als 2 Sekunden) Drücken 
der LOCK Taste aufheben.

Ein Reset des Radios löscht alle Speicher und setzt das Radio auf die 
Werkseinstellungen zurück. Bei ausgeschaltetem Radio die  ‚COPY’ 
‚ERASE’ ‚EDIT’ Tasten nacheinander drücken,  ‚FACTORY‘ blinkt auf der 
LCD Anzeige und es beginnt ein Countdown von 10 bis 1, nachdem 
der Countdown abgeschlossen ist, die Tasten loslassen und die 
RESET Taste drücken, die sich in einer Vertiefung, die mit „RESET“ 
beschrieben ist, befindet. Alle Speicherseiten werden gelöscht und die 
Werkseinstellungen wiederhergestellt.

Um eine Eingangsquelle an das G3 anzuschließen, G3 abschalten, ein 3,5 
mm dickes Stereoklinkenkabel in die LINE-IN/OUT Buchse des G3 stecken 
und mit dem Kabel die LINE-IN Buchse des anderen Gerätes anschließen. 
Die LINE-IN Taste des G3 mit der Aufschrift TZ/LINE-IN drücken. 
Um eine Audioausgangsquelle des G3an ein weiteres Gerät 
anzuschließen, G3 abschalten, ein 3,5 mm dickes Stereoklinkenkabel 
in die LINE-IN/OUT Buchse des G3 stecken und mit dem Kabel die 
LINE-IN Buchse des anderen Gerätes anschließen. Dabei die Line-In/
Ausgangsquelle Anweisungen des externen Gerätes beachten.

Bei heruntergedrehter Lautstärke die Kopfhörer an die Kopfhörerbuchse 
auf der linken Seite des Radios anschließen; danach die Lautstärke nach 
Wunsch hochdrehen.

Den Klappständer auf der Rückseite des G3 ausklappen, um einen 
bequemen Sichtwinkel zu haben.

Die Reset Taste befindet sich in einer kleinen Vertiefung mit der 
Aufschrift RESET rechts vorne auf dem Radio. Wenn das G3 fehlerhaft 
funktioniert, mit einer Büroklammerspitze in die Resetvertiefung 
hineinstechen und den Mikroprozessor zurücksetzen. Der Speicher wird 
dabei nicht gelöscht, wohl aber die Uhrzeit zurückgesetzt.

LINE-IN/OUT BUCHSE fahren Sie fort USING THE LOCK FEATURE

RADIO RESET

KLAPPSTÄNDER AUF DER RÜCKSEITE

RESET TASTE 

KOPFHÖRERBUCHSE UND KOPFHÖRER 
BENUTZEN (nicht mitgeliefert)



GLOBE TRAVELER G3 Benutzerhandbuch

86

GLOBE TRAVELER G3 Benutzerhandbuch

87

Für den Produktservice empfehlen wir unseren Kundendienst bei Etón 
unter der Nummer 800-872-2228 US, 800-637-1648 Kanada oder 
(650) 903-3866 für Fehlersuche und -behebung. Wenn Sie weiteren 
Service benötigen kann das technische Personal Ihnen weiter behilflich 
sein unter Berücksichtigung ob das Radio noch unter Garantie läuft oder 
ob ein normaler Dienst benötigt wird

GARANTIE – Wenn Ihr Produkt noch eine Garantie besitzt und der Etón 
Kundendienstmitarbeiter auf Garantiereparatur entscheidet bekommen 
Sie eine Genehmigung zum Wiedererhalt und Anweisungen für das 
Einschicken an eine autorisierte Garantiereparaturwerkstätte. Sie 
sollten Ihr Radio niemals ohne diese Wiedererhaltautorisierungsnummer 
einschicken. 

KEINE GARANTIE – Wenn Ihr Produkt keine Garantie mehr 
besitzt nennt Ihnen unser Kundendienst die nächstliegende 
Reparaturwerkstätte, die die Reparatur durchführen kann. 
Außerhalb Nordamerikas sollten Sie sich an den auf dem Kaufbeleg 
genannten Vertriebshändler wenden. 

Um eine vollständige Garantieabdeckung oder Produktupdates zu 
gewährleisten, sollte Ihr Produkt möglichst bald nach dem Kauf oder 
der Empfangsbestätigung registriert werden. Sie können eine der 
aufgeführten Möglichkeiten zur Produktregistrierung nutzen: 
1. Besuchen Sie unsere Website  www.etoncorp.com. 
2. Schicken Sie Ihre mitgelieferte Garantiekarte ein. 
3. Schicken Sie Ihre Registrierungskarte oder Information an folgende 

Adresse; Nennen Sie Ihren Namen, vollständige Postadresse, 
Telefonnummer, gekauftes Modell, kaufdatum, Vertriebshändler und 
Produktseriennummer (meistens bei oder nahe des Batteriefaches): 

Etón Corporation
1015 Corporation Way
Palo Alto, CA 94303

Bewahren Sie die Garantieinformation auf Ihrer Garantiekarte zusammen 
mit dem Kaufbeleg zusammen auf oder die Information für die 
beschränkte Garantie befindet sich unter:  www.etoncorp.com.

GARANTIE REGISTRIERUNG

BESCHRÄNKTE GARANTIE

PRODUKTSERVICE
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HAI BISOGNO DI AIUTO?  

Se hai bisogno di assistenza, contattaci dal Lunedì al Venerdì dalle 8:00 della 
mattina alle 4:30 del pomeriggio., North American Pacific Time. 1-800-872-2228 
dagli Stati Uniti U.S; 1-800-637-1648 dal Canada; 650-903-3866, dal resto del 
Mondo; FAX: 650-903-3867; web site, www.etoncorp.com; Etón Corporation, 
1015 Corporation Way, Palo Alto, CA 94303, USA

AVVERTENZE
• Non esporre questo dispositivo a pioggia o umidità.
• Non immergere il dispositivo in acqua.
• Proteggere il dispositivo da umidità e pioggia.
• Se un liquido entra per sbaglio nel dispositivo, asciugarlo immediatamente 

per evitare problemi. 
• Pulire il dispositivo con un panno umido. Non utilizzare detergenti o solventi 

chimici altrimenti il dispositivo potrebbe rompersi del tutto.
• Durante i temporali staccare la spina e scollegare l’antenna
• Non rimuovere la scocca del dispositivo.
• Far riferimento ad un centro autorizzato o personale qualificato per 

riparare il dispositivo.

Disposizioni
In base alla direttiva Europea 2002/96/EC, tutte le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche devono essere dismesse separatamente e utilizzando 
contenitori appositi. 
Contattare le autorità locali che si occupano di questo tipo di soluzioni per 
saperne di più e non dismettere il dispositivo nella stessa maniera in cui si 
dismettono altri tipi di rifiuti.

Si prega di equipaggiare il dispositivo con batterie approvate dal Governo locale, 
dallo Stato, dalle norme regionali e dai regolamenti statali. Se non si è certi di ciò 

che si sta utilizzando si prega di contattare l’apposita autorità 
locale per avere informazioni sullo smaltimento delle batterie in 
maniera corretta e dunque sulla protezione dell’ambiente.

Smaltimento ambientale
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Per minimizzare la possibilità di perdite delle pile, utilizzare solo pile 
alcaline di elevata qualità, pile al litio o ricaricabili nichel-metallo-idruro. 
Non utilizzare mai pile vecchie e nuove nello stesso momento oppure 
marche o tipi diversi di pile. I danni causati da eventuali perdite delle pile 
non sono coperti dalla garanzia di questo prodotto.

Premendo velocemente il tasto POWER/SLEEP nell’angolo superiore 
destro, si accende e si spegne il dispositivo. Premendo a lungo (2 secondi 
circa) lo stesso tasto, lo si accende con un timer di spegnimento (vedere 
sotto).

Il timer di spegnimento consente al G3 di funzionare per il numero di 
minuti indicato (da 00 a 99) e quindi di spegnersi. Questa funzione può 
essere attivata e programmata sia quando G3 è acceso che quando 
è spento.  In modalità spegnimento, il simbolo di spegnimento appare 
nell’angolo superiore destro del display LCD. 
1. Quando il G3 è acceso o spento, utilizzare il tastierino numerico per 

inserire il tempo desiderato (da 00 a 99 minuti).
2. Entro 3 secondi premere il tasto SLEEP, quindi il tasto PAGE/TIME. Il G3 

funzionerà per il tempo indicato. 
Per modificare la durata dell’intervallo di spegnimento: 
1. Utilizzare il tastierino numerico per inserire un nuovo minutaggio per lo 

spegnimento, premere il tasto SLEEP, quindi il tasto PAGE/TIME.
2. In alternativa, premere il tasto SLEEP per due secondi per visualizzare il 

tempo di spegnimento attualmente impostato, quindi inserire un nuovo 
minutaggio con il tastierino numerico, premere SLEEP e quindi il tasto 
PAGE/TIME.

Alimentatore CA; Astuccio da viaggio; Cordicella da viaggio (fissata); 
Manuale dell’utente

Alimentare il dispositivo G3 inserendo 4 pile alcaline AA, al litio o Ni-MH 
oppure collegando il dispositivo alla corrente tramite l’alimentatore/
caricatore CA in dotazione. Nell’angolo superiore destro dello schermo 
LCD appare un simbolo, che indica la sorgente di alimentazione: pile o 
alimentatore CA.

Con l’alimentatore/caricatore CA in dotazione collegato, il dispositivo G3 
ricarica 4 pile ricaricabili Ni-MH (nichel-metallo idruro) (non in dotazione). 
Si prega di notare che il dispositivo G3 funziona anche se le pile sono 
ancora in fase di caricamento; sono inoltre attive anche le funzionalità di 
sveglia. 
Come caricare le pile: 
1. Collegare l’alimentatore/caricatore CA. 
2. Quando il dispositivo G3 è spento, inserire 4 pile NI-MH e collegare 

l’alimentatore/caricatore CA.  
3. Premere il tasto F7 per 3 secondi circa o fino a quando sullo schermo 

non compare il messaggio CHARGE 00.  
4. Utilizzare la manopola per selezionare il tempo di caricamento in ore 

(00-36) sulla base del rating mAh delle pile: 11 ore per un rating 1100 
mAH; 23 ore per un rating 2300 mAH, ecc. quindi premere il tasto 
PAGE/TIME al termine delle impostazioni. 

5. Nel display i segmenti che compongono il simbolo della pila continuano 
ad illuminarsi da sinistra verso destra in fase di caricamento. Il 
caricamento della pile termina nel momento in cui vien raggiunto il 
tempo di carica impostato.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE EVITARE PERDITE DELLE PILE

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DEL DISPOSITIVO G3

UTILIZZO DEL TIMER DI SPEGNIMENTO

SORGENTI DI ALIMENTAZIONE

CARICAMENTO DELLE PILE Ni-MH NEL G3
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Con il dispositivo G3 acceso o spentom utilizzare i tasti +-/VOL oppure 
il tastierino numerico per regolare i livelli di volume da 0 a 31. Il livello 
del volume viene visualizzato sul display. Per regolare il volume con il 
tastierino numerico, inserire il livello di volume desiderato e premere il 
tasto VOL + o - entro 3 secondi.  

Si prega di notare che in America Settentrionale su questa banda non 
vengono trasmesse stazioni in Onde Corte (LW) e che si potrebbero 
verificare problemi di ricezione. 
1. Accendere il dispositivo G3. Per selezionare LW o AM premere il tasto 

AM BAND; si prega di notare che a ogni pressione del tasto si passa 
dalla banda LW a quella AM. 

2. Per la banda FM, premere il tasto FM BAND. Premendo una seconda 
volta si passa in modalità Banda Aereo. 

3. Per accedere in modalità Banda Aereo, premere due volte il tasto FM. 
4. Per accedere a una specifica banda di onda breve, premere più volte il 

tasto ‘METERBAND’ fino a selezionare la banda desiderata. È inoltre 
possibile accedere alle bande di onda breve più diffuse con i tasti 
F1-F7 (F1=49m, F2=41m, F3=31m, F4=25m, F5=22m, F6=19m and 
F7=16m). 

Mentre si sta ascoltando la banda FM, le Onde Corte o la Banda Aereo, 
estendere completamente l’antenna telescopica. Non è necessario 
estenderla mentre si stanno ascoltando stazioni LW o AM (l’antenna LW/
AM si trova all’interno del dispositivo G3).

RDS (radio data system) consente alla radio di visualizzare l’identificativo 
della stazione, il nome dell’artista, il titolo del brano e altre informazioni 
se trasmesse dall’emittente. La stazione potrebbe trasmettere o 
meno alcune di queste informazioni. Per verificare se la stazione sta 
trasmettendo informazioni RDS, attivare la modalità RDS premendo 
il tasto RDS. Premere quindi il tasto RDS MODE per visualizzare le 
informazioni in fase di trasmissione.

I tasti F1-7 hanno due funzioni quando sono attivati e disattivati. 
Verificare lo schema indicato sotto al dispositivo G3. Queste due funzioni 
verranno presentate all’occorrenza in questo manuale.

Verificare che il dispositivo sia alimentato da un alimentatore CA o da pile, 
che sia sbloccato, e che il selettore DX/LOCAL (pannello lato sinistro) si 
trovi in posizione DX (verso l’alto).

Per utilizzare il G3 in America Settentrionale (Stati Uniti o Canada) non è 
necessario apportare modifiche alle impostazioni iniziali. 
In America Settentrionale, le stazioni AM sono separate da intervalli di 
10 KHz. In Europa e in altre aree, gli intervalli sono di 9 KHz. In America 
Settentrionale, la banda FM inizia a 87.5 MHz. In altre parti del mondo, la 
stessa banda potrebbe iniziare a 76 MHz. Seguire queste istruzioni per 
impostare il dispositivo per la zona geografica nella quale ci si trova. 
1. Quando G3 è spento, premere il tasto F5 per all’incirca 3 secondi - sullo 

schermo lampeggia ‘9’ o ‘10’. 
2. Premere ripetutamente il tasto F5 per selezionare 9 o 10, quindi 

premere il tasto ‘PAGE/TIME’ - la frequenza FM lampeggia sul display. 
La selezione RDS/RBDS è collegata a 9K/10K together, il che vuol 
dire che: quando viene selezionata 9K, viene selezionata RDS 
automaticamente, quando viene selezionata 10K, viene selezionata 
RBDS automaticamente.

3. Premere in sequenza il tasto F5 fino a che non appare la frequenza FM 
d’inizio della propria zona, quindi premere PAGE/TIME.

F1-7 SCHEMA DEL TASTO A FUNZIONE DUALE REGOLAZIONE DEL VOLUME

SELEZIONE LW, AM, FM, BANDA AEREO E ONDE CORTE

FM RDS

IMPOSTAZIONI INIZIALI

IMPOSTAZIONE DI AM E FM AL DI FUORI 
DELL’AMERICA SETTENTRIONALE
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Utilizzare le gamme di frequenza (bande) di seguito indicate per la 
ricezione delle trasmissioni in onde corte:

BAND        MEGAHERTZ (MHz) KILOHERTZ 

120 m 2.300-2.495 MHz 2300- 2495 KHz
90 m 3.20-3.40 MHz 3200- 3400 KHz
75 m 3.90-4.05 MHz 3900- 4050 KHz
60 m 4.750-5.1 MHz 4750- 5100 KHz
49 m 5.73-6.3 MHz 5730- 6300 KHz
41 m 6.89-7.60 MHz 6890-7600 KHz
31 m 9.25-9.95 MHz 9250-9995 KHz
25 m 11.5-12.2 MHz 11500-12200 KHz
22 m 13.57-13.87 MHz 13570-13870 KHz
19 m 15.005-15.825 MHz 15005-15825 KHz
16 m 17.48-17.9 MHz 17480-17900 KHz
15 m 18.9-19.02 MHz 18900-19020 KHz
13 m 21.45-21.85 MHz 21450-21850 KHz
11 m 25.67-26.1 MHz 25670-26100 KHz

SSB consente di ascoltare comunicazioni a due vie su onde corde 
utilizzando la modalità single-sideband come ad esempio radio 
amatoriale, codice morse, trasmissioni meteo via fax e altri segnali spesso 
chiamati “segnali di utilità”. Per avere maggiori informazioni è possibile 
recarsi presso la biblioteca locale oppure cercare su Internet. 

L’indicatore di potenza del segnale visualizza la potenza relativa dei 
segnali AM e SW. Quando la potenza non è forte, l’indicatore sarà 
oscillante. L’indicatore non è operativo con i segnali FM.

Per maggiori informazioni sulle onde corte, consigliamo la lettura delle 
due pubblicazioni di seguito indicate e disponibili nelle principali librerie. 
Anche Internet è una preziosa fonte di informazioni sulle onde corte. 
Digitare “Ricezione Onde Corte” nel proprio motore di ricerca preferito. 

PASSPORT TO WORLD BAND RADIO Pubblicato da International 
Broadcasting Services (IBS); IBS North America, Box 300, Penn’s Park PA 
18943. Telefono: (215) 598-9018. www.passband.com. 
WORLD RADIO TV HANDBOOK Pubblicato negli Stati Uniti d’America 
da Watson-Guptill Publications, 770 Broadway, 7th Floor, New York, NY 
10003-9595. www.watsonguptill.com.

Le onde corte consentono di ascoltare trasmissioni trasmesse molto 
lontano, anche in altri paesi e in altri continenti. Ecco alcune informazioni 
per ottenere risultati ottimali.
• Nel corso della giornata funzionano solitamente meglio le frequenze 

superiori ai 13 MHz.
• Di notte operano invece meglio le frequenze inferiori ai 13 MHz.
• All’alba e al tramonto l’intera gamma delle onde corte funziona 

correttamente
• Per migliorare la ricezione delle onde corte si consiglia di avvicinarsi a 

una finestra e di tenere la radio in mano.

INDICATORE POTENZA SEGNALE

ASCOLTO DELLE ONDE CORTE

SINTONIZZAZIONE SSB (Single Side Band) 
OTTIMIZZAZIONE DELLA RICEZIONE 
DELLE ONDE CORTE

OTTIMIZZAZIONE DELLA RICEZIONE 
DELLE ONDE CORTE continui
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Il Selettore DX/LOCAL (lato sinistro) consente di regolare la sensibilità. 
Utilizzare DX (su) come impostazione di default per avere la massima 
sensibilità per tutti i segnali. Se le stazioni o i segnali SSB potenti 
sembrano essere distorti, utilizzare LOCAL (giù).

Il rilevatore sincrono può essere utilizzando quando si ascoltano 
trasmissioni FM e stazioni trasmesse su onde corte. Questa funzione 
potrebbe aiutare a ridurre le interferenze e a migliorare la qualità del 
segnale. In fase di ascolto di una stazione, premere il tasto SYNC/SSB. 
SYNC appare nel display proprio come USB o LSB sulla parte destra. È 
possibile sincronizzare la Banda Laterale Superiore o Inferiore premendo 
il tasto U/LSB e annotando quale selezione consente di ottenere una 
migliore ricezione o di migliorare la qualità audio. Spegnere il rilevatore 
sincrono in fase di sintonizzazione delle stazioni oppure quando non 
è necessario. Utilizzare il selettore WIDE/NARROW per eliminare le 
inferferenze. L’utilizzo del rilevatore sincrono non consente sempre di 
ridurre le interferenze o di migliorare il segnale. Per spegnere il rilevatore 
sincrono, premere il tasto SYNC/SSB.

Si tratta di un selettore che si trova sul lato destro della radio, sotto alla 
manopola TUNE. Utilizzare WIDE quando non vi sono interferenze con 
frequenze vicine per ottenere i migliori risultati in termini di fedeltà audio. 
Utilizzare NAR per ridurre le interferenze con frequenze vicine, ma questa 
posizione riduce al minimo la qualità audio.

Per provare le onde SSB, accendere il dispositivo G3 e posizionarsi 
vicino a una finestra se ci si trova in un edificio con altri piani al di sopra. 
Posizionarsi sulla banda amatoriale 20 metri, digitando 14150 KHz 
con il tastierino e quindi premendo il tasto AM per accedere. Attivare il 
circuito SSB premendo il tasto U/LSB (non selezionare SYNCH). Si prega 
di notare che SSB compare sul display e USB o LSB si trovano sulla destra. 
Selezionare la sidebanc alta (USB) premendo più volte il tasto U/LSB. 
Impostare la manopola di sintonizzazione FINE in una posizione centrale. 
Impostare il selettore sensibilità, ubicato sul lato sinistro della radio, in 
posizione DX. Estendere completamente l’antenna telescopia e con la 
manopola di sintonizzazione, spostarsi lentamente da 14150 a 14350 
KHz, fino a sentire qualcosa che assomigli a una voce umana. Utilizzare 
la manopola di sintonizzazione per trovare il segnale grezzo SSB, quindi 
perfezionare la sitnonia con ma maopola di sintonizzazione di precisione 
–FINE+. Ecco altre bande amatoriali SSB: 

BANDE RADIO AMATORIALI
80m: 3650-4000, LSB, notte.
40m: 7150-7300, LSB, giorno/notte.
20m: 14150-14350, USB, giorno.
17m: 18,110-18,168, USB, giorno.
15m: 21150-21450, USB, giorno.
12m: 24,930-24,990, USB, giorno. 
10m: 28300-28600, USB, giorno.

Per ottenere da un segnale SSB forte un suono chiaro, si consiglia 
di posizionare il selettore DX/LOCAL (lato sinistro del dispositivo) in 
posizione LOCAL (verso il basso).  Questa operazione potrebbe essere 
particolarmente utile nel momento in cui si utilizza un’antenna esterna, 
come ad esempio un’antenna a dipolo.

SINTONIZZAZIONE SSB (Single Side Band) continui UTILIZZO DEL SELETORE DX/LOCAL

UTILIZZO DEL RILEVATORE SINCRONO

SELETTORE WIDE/NARROW
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Accendere il dispositivo G3. È possibile procedere alla sintonizzazione 
delle stazioni con i tasti , Manopola girevole, Inserimento della 
frequenza diretta e Ricerca Automatica. Premendo rapidamente e in 
modo sequenziale i tasti  sarà possibile regolare la frequenza. In 
alternativa è possibile servirsi della manopola GIREVOLE. È possibile 
eseguire una rotazione continua nelle onde corte con la manopola e 
inserendo direttamente la frequenza.

Accendere il dispositivo G3. Utilizzare questo metodo quando si conosce 
esettamente la frequenza di una stazione radio. Le frequenze AM, LW, SW 
e Banda Aereo vengono inserite in kilohertz (KHz), ad esempio 810 KHz 
oppure 9475 KHz.; le frequenze FM vengono inserite in megahertz (MHz), 
ad esempio 102.9 MHz, ignorando il punto decimale. NOTA: Le frequenze 
aeree vengono inserite in Kilohertz (120100 KHz), ma vengono 
normalmente fornite in Megahertz (120.1 MHz). 
1. Utilizzare il tastierino numerico per inserire la frequenza. 
2. Entro 3 secondi premere il tasto AM se si tratta di una frequenza AM, 

LW o SW, oppure il tasto FM per le frequenze FM e Bande Aeree.

Quando il dispositio G3 è acceso, la ricerca automatica inizia premendo 
il tasto di frequenza su/giu  per 2 secondi circa. Il dispositivo G3 
dispone di 3 modalità di ricerca selezionabili:  STOP, ATS o DELAY-5. 
La modalità impostata di default è STOP. Ecco di seguito una breve 
descrizione di queste modalità. In fase di ricerca automatica delle stazioni 
onde ocrte, posizionare il selettore dell’ampiezza di banda in modalità 
WIDE. Per i segnali SSB non si consiglia di attuare la ricerca automatica. 
STOP:  La ricerca automatica si interrompe quando trova la prima 
stazione disponibile. 
DELAY-5:  La ricerca automatica si interrompe per 5 secondi quando 
trova la prima stazione, quindi continua.

SINTONIZZAZIONE DELLE STAZIONI 

INSERIMENTO DIRETTO DELLA FREQUENZA

SINTONIZZAZIONE RICERCA AUTOMATICA

SINTONIZZAZIONE RICERCA AUTOMATICA continui

SALVATAGGIO DELLE STAZIONI NELLA MEMORIA

ATS: (Salvataggio sintonizzazione automatica): La ricerca automatica 
salva in modo automatico le stazioni FM con segnale più forte all’interno 
delle memorie. Il numero più alto è 99, e il sistema le memorizza poi 
in ordine descrescente, ad esempio 98, 97, 96, ecc. Sintonizzarsi sulla 
banda FM ed eseguire la ricerca automatica. Al termine della scansione 
ATS, selezionare la memoria desiderata con i tasti  e la stazione con i 
tasti F1-7. Se troppe memorie hanno interferenze, eseguire nuovamente 
la scansione verificando che il selettore DX/LOCAL si trovi in posizione 
LOCAL (giù). 
Per selezionare una modalità di ricerca automatica: 
1. Quando la radio è spenta, tenere premuto il tasto F6 per 2 secondi, 

quindi rilasciarlo. Si prega di notare che l’ultima modalità selezionata 
lampeggia sullo schermo. 

2. Mentre questa modalità lampeggia, premere velocemente e a breve il 
tasto F6 per selezionare modalità alternative. 

3. Premere il tasto PAGE/TIME. 

Il dispositivo G3 dispone di 700 (chiamante anche preset), disposte in 
100 pagine; ogni pagina contiene 7 memorie. I tasti F1-7 indicano le 
posizioni della memoria. 
Si prega di notare che quando si sta per salvare su una stazione già 
occupata, i vecchi contenuti verranno sostituiti dai nuovi. 
1. Accendere il dispositivo G3. 
2. Sintonizzarsi sulla stazione desiderata. 
3. Premere il tasto PAGE/TIME per selezionare il dispositivo G3 sulla 

modalità PAGE/MEMO (PAGE/MEMO si trova sul lato sinistro del 
display). 

4. Selezionare la pagina di memoria desiderata con i tasti .
5. Salvare la frequenza premendo uno dei tasti F1-7 per 2 secondi circa. 

Si prega di notare che un box lampeggiante comparirà intorno alla 
memoria selezionata. 

6. Al termine del salvataggio delle stazioni, premere il tasto PAGE/TIME 
per salvare le stazioni e uscire dalla modalità MEMO. 
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4. Per incollare sulla stessa pagina, premere il tasto F1-7 nel quale si 
desidera incollare; per cambiare pagina, utilizzare i tasti  e quindi 
premere il tasto F1-7 della pagina nella quale si vuole incollare. 

5. Al termine, premere il tasto PAGE/TIME. 
COPIA E INCOLLA DI UNA PAGINA INTERA DI MEMORIE
1. Quando il dispositivo G3 è acceso, premere e tenere premuto il tasto 

PAGE/TIME, fino a che sul display non appare la voce PAGE. 
2. Premere  per selezionare la pagina da copiare. 
3. Tenere premuto il tasto COPY/PASTE fino a che non si vede 

lampeggiare COPY sul display, quindi premere velocemente il tasto 
COPY/PASTE (sul display lampeggia la dicitura PASTE). 

4. Premere  selezionando la pagina dove si vuole incollare. 
5. Premere velocemente il tasto COPY/PASTE per incollare. 
6. Al termine, premere il tasto PAGE/TIME. 

1. Accendere il dispositivo G3 e accedere alla modalità PAGE/MEMO 
premendo il tasto PAGE/MEMO; in questo modo sullo schermo 
comaprirà PAGE/MEMO. 

2. Selezionare la pagina di memoria desiderata con i tasti .
3. Premere il tasto ERASE per 2 secondi circa oppure fino a che sullo 

schermo lampeggia la dicitura DEL. 
4. Premere il tasto F1-7 corrispondente alla memoria che si vuole 

eliminare. Si prega di notare che sparisce il box che circonda la 
posizione della memoria. 

5. Per selezionare un’altra pagina memoria, premere il tasti  ed 
eseguire nuovamente il processo. 

6. Premere PAGE/TIME per uscire dalla modalità PAGE/MEMO. 

1. Accendere il dispositivo G3 e accedere alla modalità PAGE/MEMO 
premendo il tasto PAGE/MEMO; in questo modo sullo schermo 
comaprirà PAGE/MEMO. 

2. Selezionare la pagina di memoria desiderata con i tasti .
3. Selezionare la memoria desiderata premendo i tasti F1-7.

Le pagine memoria possono essere etichettate con 8 lettere, cifre o 
simboli di varia natura.  
1. Accendere il dispositivo G3 e accedere alla modalità PAGE/MEMO 

premendo il tasto PAGE/MEMO; in questo modo sullo schermo 
comaprirà PAGE/MEMO. 

2. Premere il tasto LIGHT/EDIT fino a che sullo schermo non compare il 
messaggio ‘_’ (3 secondi circa). 

3. Utilizzare la manopola girevole per selezionare la lettera, cifra o simbolo 
necessario. 

4. Premere il tasto PAGE/TIME per selezionare il ‘_’ successivo. 
5. Ripetere la stessa procedura fino a selezionare 8 lettere/cifre/numeri. 
6. Al termine, premere il tasto PAGE/TIME.

Questa funzione consente la copia di una memoria oppure di tutti i 
contenuti di una pagina da una posizione a un’altra. 
COPIA E INCOLLA DA UNA POSIZIONE MEMORIA A UN’ALTRA
1. Quando il dispositivo G3 è acceso, premere e tenere premuto il tasto 

PAGE/TIME, fino a che sul display non appare la voce PAGE. 
2. Premere  per selezionare la pagina dalla quale si vuole copiare la 

memoria. 
3. Premere il tasto COPY/PASTE fino a che la scritta COPY non lampeggia 

sul display, quindi premere il tasto F1-7 dal quale si deisdera copiare la 
memoria. 

ACCEDERE ALLE MEMORIE SALVATE

ETICHETTARE LE PAGINE MEMORIA

UTILIZZO DELLA FUNZIONE COPIA/INCOLLA

UTILIZZO DELLA FUNZIONE COPIA/INCOLLA continui

ELIMINAZIONE DI UNA MEMORIA SELEZIONATA 
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1. Accendere il dispositivo G3 e accedere alla modalità PAGE/MEMO 
premendo il tasto PAGE/MEMO; in questo modo sullo schermo 
comaprirà PAGE/MEMO. 

2. Selezionare la pagina di memoria desiderata con i tasti .
3. Premere il tasto ERASE per 2 secondi circa oppure fino a che sullo 

schermo lampeggia la dicitura DEL. 
4. Premere il tasto ERASE per 2 secondi circa, spariranno tutti i box 

intorno alle memorie F1-7. 
5. Premere PAGE/TIME per uscire dalla modalità PAGE/MEMO.

Per eliminare tutti i contenuti di tutte le pagine memoria è necessario 
RESETTARE la radio. Il Reset della radio elimina tutte le memorie e riporta 
la radio alle impostazioni di fabbrica. Quando la radio è spenta, premere 
in sequenza i tasti ‘COPY’ ‘ERASE’ ‘EDIT’; sullo schermo lampeggerà la 
dicitura  ‘FACTORY’ e inizierà un conteggio alla rovescia da 10 a 1; al 
termine del conteggio, lasciare i tasti e premere il tasto ‘RESET’, che 
si trova all’interno del foro RESET. Tutte le pagine memoria saranno 
cancellate e verranno ripristinati i valori di fabbrica.

1. Quando il dispositivo G3 è acceso o spento, premere per 2 secondi il 
tasto TZ (time zone, zona oraria); la zona oraria lampeggerà sul display, 
indicando il numero di minuti i distanza dall’orario GMT (Greenwich 
Mean Time). 

2. Utilizzare la manopola girevole oppure premere rapidamente il tasto TZ 
per selezionare la propria zona oraria (consultare la tabella di seguito 
indicata).  

3. Premere PAGE/TIME per confermare l’impostazione. 

ELIMINAZIONE DI TUTTI I CONTENUTI DI UNA 
PAGINA MEMORIA

ELIMINAZIONE DI TUTTI I CONTENUTI DI TUTTE 
LE PAGINE MEMORIA

IMPOSTAZIONE DELLA PROPRIA ZONA ORARIA

Elenco abbreviazioni zone orarie:

ANC-Anchorage BEG-Peking

BKK-Bangkok CAI-Kairo

CCS-Caracas CHI-Chicago

DAC-Dhaka DEL- Delhi

DEN-Denver DXB-Dubai

GMT-GMT HKG-Hong Kong

HNL-Honolulu JED-Jeddah

KHI-Kashi LAX-Los Angeles

LON-London NOU-Noumea

NYC-New York City PAR-Paris

RIO-De Janeiro SYD-Sydney

TYO-Tokio WLG-Wellington

L’orologio G3 si trova in formato 24 ore. Spegnere il dispositivo G3. 
1. Con il dispositivo G3 spento, premere il tasto PAGE/TIME per 2 secondi 

circa o fino a quando le cifre dell’ora iniziano a lampeggiare. 
2. Mentre sta lampeggiando, premere F1-7 per evidenziare il giorno nel 

quale si si trova. F1 corrisponde a domenica, F2 a lunedì ecc.
3. Mentre sta ancora lampeggiando (o entro 3 secondi) utilizzare 

la manopolare per impostare l’ora corretta, quindi premere 
immediatamente ancora una volta PAGE/TIME; le cifre che indicano i 
minuti cominceranno a lampeggiare. 

4. Mentre stanno ancora lampeggiando (o entro 3 secondi) utilizzare la 
manopola girevole per impostare i minuti corretti. 

5. Premere immediatamente ancora una volta il tasto PAGE/TIME. Sono 
così stati impostati l’orologio e il giorno della settimana.

IMPOSTAZIONE DELLA PROPRIA ZONA ORARIA continui

IMPOSTAZIONE ORA E GIORNO DELLA SETTIMANA
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8. Saltare questo passaggio se si desidera utilizzare l’ultima frequenza 
sulla quale si è stati sintonizzati. Mentre viene visualizzato il numero 
di pagina sul display, premere uno dei tasti F1-7 per selezionare la 
posizione della memoria sulla pagina selezionata della frequenza con la 
quale ci si vuole svegliare (il quadrato lampeggia). 

9. Premere il tasto PAGE/TIME per completare l’impostazione. 

Per fare in modo che un allarme faccia accendere la radio, è necessario 
attivarlo. Per attivare l’allarme da utilizzare, spegnere il dispositivo G3 e 
premere il tasto allarme appropriati, F1-4. Questa operazione fa apparire 
il simbolo dell’allarme nell’angolo superiore sinistro del display, attivando 
l’allarme selezionato. Per disattivare l’allarme, premere il tasto F1-4 
appropariato, facendo in modo che il simbolo di attivazione dell’allarme 
sparisca.

La luce illumina il display e i tasti. Attivarla e disattivarla premendo il 
tasto LIGHT. Quando di stanno utilizzando pile, la luce rimane attiva per 
6 secondi; quando si sta utilizzando un alimentatore CA la luce rimane 
sempre accesa, fino a quando non si decide di spegnerla.

La presa antenna esterna viene utilizzata per collagre il dispositivo G3 a 
un’antenna per migliorare la ricezione delle onde corte servendosi di un 
cavo coassiale 50 o 75 Ohm.

IMPOSTAZIONE DEGLI ALLARMI A 1 A 4 IMPOSTAZIONE DEGLI ALLARMI A 1 A 4 continui

ATTIVAZIONE E DISATTIVAZIONE DEGLI ALLARMI 

UTILIZZO DELLA LUCE

PRESA ANTENNA ESTERNA

Il dispositivo G3 dispone di 4 allarmi indipendenti e programmabili 
separatamente (tasti F1-4 quando la radio e spenta) per fare in modo 
che il dispositivo si accenda in un determinato momento. Ogni timer può 
inoltre essere programmato per un giorno specifico, a un determinato 
volume, per una durata specifica e per una posizione di memoria definita. 
Consigliamo di leggere con attenzione questa procedura per eseguire 
l’impostazione. 
Per impostare un allarme: 
1. Quando il dispositivo G3 è spento, tenere premuto a lungo uno di 

quattro tasti F1-4 (all’incirca 3 secondi), fino a quando la cifra che 
indica le ore non lampeggerà. 

2. Mentre sta ancora lampeggiando, premere uno dei tasti F1-7 per 
evidenziare il giorno della settimana in cui si desidera che l’allarme 
venga attivato. Si prega di notare che intorno al numero F1-7 premuto 
appare un quadrato. Fare in modo che appaiano quadrati intorno a tutti 
e 7 se si desidera attivare l’allarme ogni giorno. 

3. Mentre sta lampaggiando, utilizzare la manopola girevole per impostare 
l’ora, quindi premere il tasto PAGE/TIME per fare in modo che i minuti 
lampeggino. 

4. Mentre stanno lampeggiando, utilizzare la manopola girevole per 
impostare i minuti, quindi premere il tasto PAGE/TIME fino a che non 
compare la scritta VOL (volume). 

5. Mentre viene visualizzato nel display, utilizzare la manopola girevole 
per impostare il volume di sveglia, quindi premere il tasto PAGE/TIME, 
facendo in modo che i minuti di riproduzione dell’allarme vengano 
visualizzati come DELAY. 

6. Mentre appaiono sul display, utilizzare la manopola girevole per 
impostare i minuti di sveglia da 1 a 99, quindi premere il tasto PAGE/
TIME, facendo in modo che sul display venga visualizzato il numero di 
pagina della memoria. 

7. Mentre viene visualizzato sul display, utilizzare la manopola girevole 
per impostare il numero di pagina della memoria oppure non 
selezionare alcun numero di pagina digitando 00 per utilizzare l’ultima 
frequenza sulla quale ci si è sintonizzati. 
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Il tasto reset s trova all’interno del piccolo foro RESET sulla parte frontale 
destra della radio. Se il dispositivo G3 funziona non modo non costante, 
inserire una graffetta nel foro reset per reimpostare il dispositivo. Questa 
operazione non cancella la memoria ma esegue un reset dell’orologio.

 
Quando il dispositivo G3 è spento, premere  una volta il tasto LOCK per 
evitare un’accensione non desiderata. Quando viene acceso il dispositivo, 
una pressione del tasto LOCK farà comparire sullo schermo LCD la voce 
HOLD e consente di evitare modifiche di frequenza non volute con la 
manopola di sintonizzazione; premendo due volte il tasto LOCK apparirà 
una chiave sull’angolo superiore destro dell’LCD e blocca tutti i tasti 
tranne POWER/SLEEP. Disattivare il blocco premendo a lungo (2 secondi 
circa) il tasto di blocco.

Il Reset della radio elimina tutte le memorie e riporta la radio alle 
impostazioni di fabbrica. Quando la radio è spenta, premere in sequenza 
i tasti ‘COPY’ ‘ERASE’ ‘EDIT’; sullo schermo lampeggerà la dicitura  
‘FACTORY’ e inizierà un conteggio alla rovescia da 10 a 1; al termine 
del conteggio, lasciare i tasti e premere il tasto ‘RESET’. Tutte le pagine 
memoria saranno cancellate e verranno ripristinati i valori di fabbrica.

Mentre si stanno ascoltando stazioni FM, stereo/mono viene selezionato 
in modo automatico a seconda delle qualità dell’audio dalla stazione.

Questa presa fornisce una sorgente di ingresso/uscita del livello audio 
standard per poter collegare in modo sicuro la presa audio di G3 a un 
sistema stereo o a un dispositivo di registrazione, oppure riprodurre un 
dispositivo audio, come ad esempio un MP3, attraverso il dispositivo G3. 
Per collegare una fonte line-in al dispositivo G3, spegnerlo, collegare 
un cavo audio da 3.5 mm alla presa LINE IN/OUT del dispositivo G3 e 
alla presa di uscita dell’altro dispositivo. Premere il tasto LINE-IN del 
dispositivo, etichettato come TZ/LINE-IN. 
Per collegare l’uscita audio del dispositivo G3 a un altro dispositivo, 
accenderlo, collegare un cavo da 3.5 nella presa LINE IN/OUT del 
dispositivo G3 all’altra presa LINE-IN del dispositivo. Attenersi alle 
istruzioni di line in/out del proprio dispositivo esterno. 

Con il volume basso, collegarle alla presa cuffie sul lato sinistro della radio; 
alzare il volume secondo le proprie preferenze. 

Estrarre il supporto pieghevole posteriore dal dispositivo G3 e 
posizionarlo verificando che la visualizzazione sia corretta. 

SELEZIONE FM STEREO/MONO TASTO RESET

UTILIZZO DELL’OPERAZIONE BLOCCO

REIMPOSTAZIONE DELLA RADIO

PRESA LINE IN/OUT

SUPPORTO POSTERIORE

PRESA CUFFIE E UTILIZZO DELLE CUFFIE 
(non in dotazione)
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Per assicurare protezione al prodotto e fare in modo che questo sia 
coperto da garanzia contro rischi e problemi, sarebbe bene registrare 
l’apparecchio subito dopo l’acquisto. E’ possibile registrare il prodotto 
utilizzando una di queste opzioni:
1. Visitando il nostro sito Internet all’indirizzo www.etoncorp.com. 
2. Inviare la garanzia via posta tramite l’apposita busta che si trova nel 

prodotto.
3. Inviare la garanzia via posta al seguente indirizzo. Includere nome, 

indirizzo completo, numero di telefono, modello acquistato, data di 
acquisto, nome del venditore da cui si è acquistato il prodotto e numero 
seriale dello stesso (di solito collocato vicino al vano batterie) :

Etón Corporation
1015 Corporation Way
Palo Alto, CA 94303

Informazioni sulla garanzia e sui limiti di quest’ultima possono essere 
anche consultate su Internet all’indirizzo www.etoncorp.com.

SUPPORTO POSTERIORE SERVIZI PER IL PRODOTTO 

GARANZIA LIMITATA

Per fruire dei servizi associati a questo prodotto, si prega di contattare 
prima di tutto un rappresentante di Etón al numero 800-872-2228 per gli 
Stati Uniti, al 800-637-1648 per il Canada o al numero (650) 903-3866 
per segnalare problemi e difetti. Se si richiederà un maggiore intervento, 
i tecnici daranno tutte le informazioni del caso comprese quelle che 
riguardano la garanzia dell’apparecchio e se il danno scoperto è passabile o 
meno di garanzia.

PRODOTTO IN GARANZIA –Se il prodotto è ancora in garanzia e il 
personale Etón ha stabilito che il guasto può essere risolto fruendo della 
garanzia, allora invierà l’autorizzazione per la riparazione direttamente 
al cliente comprensiva di tutte le istruzioni per l’invio del prodotto e la 
sua riparazione. Si raccomanda di non spedire il prodotto fino a quando 
non si sia ricevuta la richiesta di autorizzazione comprensiva di numero 
identificativo.

PRODOTTO NON IN GARANZIA  – Se il prodotto non è più in garanzia 
e richiede l’intervento di un tecnico, il cliente sarà indirizzato al centro 
riparazioni più vicino e comodo.
Per usufruire del servizio al di fuori del Nord America, si prega di fare 
riferimento alle informazioni ricevute al momento dell’acquisto del 
prodotto o una volta contattato il produttore dello stesso.
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Etón Corporation
Corporate Headquarters
1015 Corporation Way
Palo Alto, California 94303 USA
tel +1 650-903-3866
tel +1 800-872-2228
fax +1 650-903-3867

Etón Canada
1 Yonge Street, Suite 1801
Toronto, Ontario M5E 1W7 Canada
tel +1 416-214-6885
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